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Amanda var fra Kerteminde
Tekst: Gammel vise
Melodi: iPhone
Min Amanda var fra Kerteminde,
og hun kom til København i fjor,
sikke hendes øjne kunne skinne,
hendes tænder var som perlemor.
Hun var slank og rank, og jeg vil anta',
cirka tyve tommer i figur.
Og jeg gik på livet med Amanda,
hver engang hun havde udgangstur,
ja, jeg gik på livet med Amanda,
hver engang hun havde udgangstur.
Skæbnen kommer, når man mindst den venter,
hør nu bare, hvad der mig er hændt:
Sidste søndag traf vi en bekendter,
og Amanda sa' han var student.
Med et smil tog han sin hat galant a',
og Amanda smilede igen.
Og så præsenterede Amanda
mig studenten som en barndomsven,
ja, så præsenterede Amanda
mig studenten som en barndomsven.
Og vi fulgtes ad til Esplanaden,
det var lummervarmt den formidda',
og ved pavillonen spurgte raden,
om vi sku' et lille bæger ta'.
Og da just der var en tom veranda,
og som sagt det var et dejligt vejr,
blev vi herrer enig med Amanda
om at ta' den lille genstand der,
blev vi herrer enig med Amanda
om at ta' den lille genstand der.
Efterhånden fik vi noget at drikke,
jeg kan ikke huske, hvad vi fik,
men jeg husker nok, at jeg fik hikke,
og gik udenfor et øjeblik.
Men da jeg kom ind igen, jeg fandt a',
der var ganske tomt ved vores bord!
Der var ikke skygge af Amanda
af studenten heller ikke spor,
der var ikke skygge af Amanda
af studenten heller ikke spor.
Ak, nu er min lykkestjerne dalet,
ranet af en medicinsk student,
han er på Kommunehospitalet,
og derinde er jeg ikke kendt.
Derfor spø'r jeg, tror De, det er sandt a',
læger over kød og blod har ret?
For når jeg så hitter min Amanda,
er hun ka'ske lavet til skelet,
for når jeg så hitter min Amanda,
er hun ka'ske lavet til skelet
A-roving
Ukendt forfatter ca. 1608
In Amsterdam there lived a maid
Mark well what I do say
in Amsterdam there lived a maid
And she was mistress of her trade.
I'll go no more a-roving
With you, fair maid.
A-roving , a-roving
Since roving's been my ru-i-n,
go no more a-roving
With you, fair maid.
Her eyes were blue, her cheeks were red
Mark well what I do say
Her eyes were blue, her cheeks were red
A wealth of hair was on her head.
I'll go no more...
I put my arm around her waist
Mark well what I do say
I put my arm around her waist
Said she: »Young man, you're in some haste.«
I'll go no more...
I took that girl upon my knee
Mark well what I do say
I took that girl upon my knee
Said she: "Young man, you're rather free"
I'll go no more...
We laid down on a grassy patch
Mark well what I do say
We laid down on a grassy patch
And I felt such a ruddy ass.
I'll go no more...
She swore that she'd be true to me
Mark well what I do say
She swore that she'd be true to me
But spent my money both fast and free.
I'll go no more....
In three weeks' time I was badly bent
Mark well what i do say
In three weeks' time I was badly hent
Then off to sea I sadly went.
I'll go no more...
Now when I got back home from sea
Mark well what I do say
Now when I got back home from sea
A whaler had her on his knee.
I'll go no more...
Blow the man down
Forfatter ukendt
Solo: Oh, blow the man down bullies,
blow the man down.
Kor: Way, ay, blow the man down.
Solo: Oh, blow the man down bullies,
pull him around.
Kor: Give me some time
to blow the man down.
Solo: As I was awalking down Paradise Street.
Kor: Way, ay, blow the man down.
Solo: A pretty young maiden
I happen'd to meet.
Kor: Give me some time
to blow the man down.
Solo: She asked me: " Young man,
will you stand a treat ."
Kor: Way, ay, blow the man down.
Solo:"Delighted", said I ,
"but not here on the street."
Kor: Give me some time
to blow the man down.
Solo: She said: " Young fellow,
you are nothing for me."
Kor: Way, ay, blow the man down.
Solo: »I guess you are hard up
and bound for the sea.«
Kor: Give me some time
to blow the man down.
Solo: I said: »My dear sweetheart,
you do me great wrong. «
Kor: Way, ay, blow the man down.
Solo: »Im a Flying-fish-sailor
just home from Hong Kong.«
Kor: Give me some time
to blow the man down.
Solo: »Excuse me«, she said,
and she blushed to her hair.
Kor: Way, ay, blow the man down.
Solo: "I see you're a dandy
by the clothes that you wear."
Kor: Give me some time
to blow the man. down.
Solo: »Come on then,
I said to the charmer so sweet.
Kor: Way, ay, blow the man down.
Solo: "Weel just take a walk
and have something to eat"
Kor: Give me some time
to blow the man down.
Solo: I gave her my hawser
and took her in tow.
Kor: Way, ay, blow the man down.
Solo: We dined and had supper
and I fell, in love.
Kor: Give me some time
to blow the man down.
Blow ye winds
Forfatter ukendt
'Tis advertised in Boston,
New York and Buffalo,
five hundred brave americans,
a-whaiting for to go.
Singing: Chorus:
Blow, ye winds in the morning,
blow ye winds, hey-ho
haul away your runnin' gear,
and blow, ye winds, hey-ho
They'll send you to New Bedford,
a famous whaling port,
and give you to some land-sharks,
to board an' fit you out.
Singing: Chorus
They tell you of the clipper-ships,
a-running in and out,
and say you'll take five hundred sperm,
'before you're six month out.
Singing: Chorus
And now we're out to sea, my boys,
the wind comes on to blow;
one half the watch is sick on deck,
the other half below.
Singing: Chorus
The skipper's on the quarterdeck,
a-squintin' at the sails,
when up above the look-out sights
a mighty school of whales.
Singing: Chorus
Then lower down the boats, my boys,
and after one we'll travel,
but if you get to near his fluke,
he'll kick you to the devil.
Singing: Chorus
And now that he is ours, my boys,
we'll tow him alongside;
then over with our blubber-hooks
and rob him of his hide
Singing: Chorus
When we get home, our ship made fast,
and we're through our sailing,
a brimming glass around we'll pass,
and damn this blubber whaling
Singing: Chorus
Call all hands
Forfatter ukendt
Solo:
Call all hands to man the capstan,
See the cable run down clear,
Heave away, and with a will, boys,
For old England we will steer,
And we'll sing in joyful chorus,
In the watches of the night,
And we'll sight the shores of England
When the grey dawn brings the light.
Chorus.
Rolling home, rolling home,
Rolling home across the sea
Rolling home to dear old England,
Rolling home, dear land, to thee,
Solo:
Up aloft amid the rigging,
Blows the loud exulting gale,
Like a bird's wide out-stitched pinions
Spreads on high each swelling sail.
And the wild waves cleft behind us,
Seem to murmur as they flow.
There are loving hearts that wait you
In the land to which you go.
Chorus:
Rolling home, rolling home, etc..
Solo:
Many thousand miles behind us,
Many thousand miles before,
Ancient ocean heaves to waft us
To the well-remembered shore.
Cheer up, Jack, bright smiles await you
From the fairest of the fair,
And her loving eyes will greet you
With kind welcomes everywhere.
Chorus:
Rolling home, rolling home, etc..
Cockles and mussels
Musik: James Yorkston
In Dublin's fair city, where girls are so pretty,
I first set my eyes on sweet Molly Malone,
As she wheeled her wheelbarrow
through streets broad and narrow,
Crying »Cockles and mussels alive, alive O."
»Alive, alive O. Alive, Alive O.
Crying Cockles and mussels alive, alive 0."
She was a fishmonger,
but sure 'twas no wonder,
For so were her father and mother before,
And they each wheeled their barrow
through streets broad and narrow,
Crying "Cockles and mussels alive, alive O."
"Allive, alive O. Alive, Alive O"
Crying "Cockles and mussels alive, alive O"
She died of a fever, and no one could save her,
And that was the end of sweet Molly Malone,
Her ghost wheels her barrow
through streets broad and narrow,
Crying "Cockles and mussels alive, alive O"
"Alive, alive O. Alive, Alive O."
Crying "Cockles and mussels alive, alive O."
Den er fin med kompasset
Tekst: Hans Hartvig Seedorff, 1918. Musik: Niels
Clemmensen
Den er fin med kompasset.
Slå rommen i. glasset
og stik mig lidt kandis all right på en spoon.
Skønt få er vi nok til
at ta' os en grog til.
og Rosvald og Rosa er bound for Rangoon.
Tra-la-la-la-la-la Tra-lala-la-laa
Tra -la-Ja-la-la-la-la-la-la-la-laaa
Skønt få er vi nok til
at ta' os en grog til,
og Rosvald og Rosa er hound for Rangoon.
Vi letter med Solen.
Fra linjen til Polen
er sømandens pige parat og fidel.
Men jeg kendte en pige
i Tjingatjuks rige,
hvis elskov - Guds drost var som krudt og kanel.
Tra-l a-la-la-la-la etc.
Hun var slank som en lilje,
og sort som vanilje
og pigens familie var sort som hun sel'.
Men alt liar en ende,
og slanger har tvende:
Hun snød mig til slut med den torsk til O'Neill
Tra-la-la-la-la-la etc.
Dog, rører det den, som
har fundet en nænsom
og blåøjet pige nordvest for Skælskør:
Slå rommen i glasset.
For hun er kompasset,
der leder os hjem over skumslagne søer.
Tra-la-la-la-la-la etc.
Gik hyren i hajer
ved Singapores kajer,
da møder vi hendes bebrejdende blik.
Da angrer vi såre,
og knuser en tåre,
ved trækspillets dulmende mørkningsmusik.
Tra-la-la-la-la-la etc.
Men lien under morgen
fortryder vi sorgen og håber på ny på en landgangstaifun.
Og ser i os lette,
så trøst Jer ved dette:
Vi elsker Skælskør men er bound for Rangoon.
Trala-Ia-la-ia-1a etc.
Den sidste rejse
Forfatter ukendt
Se når Danmarks bøgeskove mister løvet,
som en trækfugl drager jeg mod syd igen,
skønt jeg ved, at jeg vil gøre dig bedrøvet,
men et løfte gi's der her af mig min ven:
Omkvæd
Denne rejse bli'r bestemt den aller sidste,
jeg vil aldrig, aldrig nier' forlade dig,
ak, du kære, hvis du bare nu det vidste,
hvordan afskedsstunden altid piner mig.
Vores rejse går nu ned mod Sydens lande,
hvor jeg tit og ofte før har sat min fod,
gennem store dybe ubekendte vande,
her skal skibet atter sejle fod for fod.
Denne rejse ......
Rødehavet er for os for længst passeret,
vi fik brune rygge, det os Solen gav,
her har Moses med sin hær
engang marcheret,
vandret over bunden med sin aronstav.
Denne rejse ......
Som safirens dybe blå var Mid delhavet,
og dets bølgeskin det var som perlemor,
hvor Suezkanalen der engang blev gravet,
lyste moder som et prægtigt ørkenbord.
Denne rejse ......
Den sorte sejler
Tekst og musik Walther Jonas 1947
Det var en kold og stormfuld nat,
vi skimted' Doverfyrets blink så mat,
og himlens stjerner var skjult bag skyer grå.
ja, vinden peb i takkel, mærs og rå.
Det triste vejr, den kolde vind
bort jog de raske gutters glade sind.
Og tavs var alle, ja, tavs var ulkens mund,
det var, som aned' han en alvorsstund.
Da lød kaptajnens klare røst:
Se, gutter, der om styrbord ret mod øst,
det er en sejler, jeg kender den så vist,
jeg mindes tørnen, fra jeg så den sidst.
Det var en kold og stormfuld nat,
mod Norges kyst vi havde kursen. sat,
da kom den sejler, vi skimted' her på stand,
da sank vort skib dermed tre raske mand.
Til døden dømt det var vor båd,
den må sig bøje for søens skarpe bråd.
Den sorte sejler med vimp'len gul og rød
jo varslet undergang og gutters død.
Ved fire glas det skib forsvandt,
og næste morgen vort skib sin grav da fandt;
Men Gud var med os i al vor sorg og nød,
og vi slap alle fra den kolde død.
En ting jeg ved, det stemmer grant,
den sorte sejler ved midnat varsler sandt.
Et sagn jo siger, den farer stadig om
havet fredløs, thi det er dens dom.
Den sømand, han må lide
Tekst: Adolph Recke, 1849
Melodi: Gammel sømandsmelodi
Den sømand, han må lide
langt mere ondt end godt, godt, godt,
den sømand, han må lide
langt mere ondt end godt.
Beskøjterne han tærer,
de glider ned så småt,
- hej, komfaldera, hurra! de glider ned så småt.
Men kommer han til syden,
han drikker vin med mer, mer, mer,
men kommer han til syden,
han drikker vin med mer,
og spiser af de frugter,
som bonden aldrig ser,
- hej, komfaldera, hurra! som bonden aldrig ser.
Men hører han derude,
hans moder lider ondt, ondt ondt,
men hører han derude,
hans moder lider ondt,
da letter han sit anker
og drejer skuden rundt,
- hej, komfaldera, hurra! og drejer skuden rundt.
Og med det samme letter
han på sin blanke hat, hat, hat,
og med det samme letter
han på sin blanke hat,
og siger hver skøn jomfru
så mangen en god nat,
- hej, komfaldera, hurra! så mangen en god nat.
Det blæser i Biscayen
Tekst: Hans Hartvig Seedorff 1919. Musik Niels
Clemmensen., 1930.
Det blæser i Biscayen,
bag skuden lusker hajen.
Men blå delfiner springer om vor bov.
Lars Kofoed klared fokken,
mens skipperen og kokken
stod neden for og gabed som Kabliau.
For femte gang går Hera
med kliptorsk til Madeira,
og dypper snuden i den spanske sø.
Stik roligt gamle steward,
din røde tud til luvart
og sig, om du kan lugte vores Ø.
Gik Fleras storsejl fløjten,
og sku' det ske, at skøjten
i mellemgulvet får en lille læk,
da vil vi alle fjorten
med glæde ofre skjorten
og pumpe en tre vagter ud i træk.
Og skønt de fjorten skjorter
ser ud som engelsk porter,
de bærer dog så lempeligt mod land.
Og skønt vi stopper sprækken,
der gav den gamle lakken,
med kokkens bukser - holder hun dog stand.
Thi intet standser Hera
på vejen til Madeira.
Madeira det er Heras bedste tjans.
og snart skal der i strømme
af vin vor klipfisk svømme,
belyst af 14 næsers fagre glans.
Der er et yndigt land
Komponist: H.E. Krøyer
Tekst: Adam Oehlenschläger
Der er et yndigt land,
det står med brede bøge
nær salten østerstrand
nær salten østerstrand
det bugter sig i bakke, dal
det hedder gamle Danmark
og det er Freja’s sal,
og det er Freja’s sal.
Dér sad i fordums tid
de harniskklædte kæmper
udhvilede fra strid
udhvilede fra strid
så drog de frem til fjenden mén,
nu hvile deres bene
bag højens bautasten,
bag højens bautasten.
Det land endnu er skønt,
thi blå sig søen bælter,
og løvet står så grønt
og løvet står så grønt
og ædle kvinder, skønne mø’r
og mænd og raske svende
bebo de danskes ø’er,
bebo de danskes ø’er.
Hil drot og fædreland.
Hil hver en Dannebroger.
som virker, hvad han kan,
som virker, hvad han kan.
Vort gamle Danmark skal bestå
så længe bøgen spejler
sin top i bølgen blå,
sin top i bølgen blå.
Der er et yndigt land
Komponist: H.E. Krøyer
Tekst: Adam Oehlenschläger
Der er et yndigt land,
det står med brede bøge
nær salten østerstrand
nær salten østerstrand
det bugter sig i bakke, dal
det hedder gamle Danmark
og det er Freja’s sal,
og det er Freja’s sal.
Dér sad i fordums tid
de harniskklædte kæmper
udhvilede fra strid
udhvilede fra strid
så drog de frem til fjenden mén,
nu hvile deres bene
bag højens bautasten,
bag højens bautasten.
Det land endnu er skønt,
thi blå sig søen bælter,
og løvet står så grønt
og løvet står så grønt
og ædle kvinder, skønne mø’r
og mænd og raske svende
bebo de danskes ø’er,
bebo de danskes ø’er.
Hil drot og fædreland!
Hil hver en Dannebroger.
som virker, hvad han kan,
som virker, hvad han kan!
Vort gamle Danmark skal bestå
så længe bøgen spejler
sin top i bølgen blå,
sin top i bølgen blå.
Der stode tre skalke og tænkte et råd
Tekst: Folkevise
Melodi: Folkemelodi
Der stode tre skalke og tænkte et råd,
- tungluti, tungluti, lustudilei De ville til møllerens datter gå.
- Stolten Adelus. Bådsmands hus, krusmusidus,
- tungluti, tungluti, lustudilei.
- Krestomani for snurrevurrevip, for ceremoni.
To karle holdt en sæk så lang,
- tungluti, tungluti, lustudilei en tredje ned i sækken sprang.
- Stolten Adelus. Bådsmands hus, krusmusidus,
- tungluti, tungluti, lustudilei.
- Krestomani for snurrevurrevip, for ceremoni.
"Og hør, kær' møller, du male os den sæk,
- tungluti, tungluti, lustudilei men kast den endelig ikke væk".
- Stolten Adelus. Bådsmands hus, krusmusidus,
- tungluti, tungluti, lustudilei.
- Krestomani for snurrevurrevip, for ceremoni.
"Og sæt den sæk ved min datters seng,
- tungluti, tungluti, lustudilei der kommer slet ingen rotter hen".
- Stolten Adelus. Bådsmands hus, krusmusidus,
- tungluti, tungluti, lustudilei.
- Krestomani for snurrevurrevip, for ceremoni.
Og da det blev mørkt i hver en vrå,
- tungluti, tungluti, lustudilei begyndt den sæk at kryv' og gå.
- Stolten Adelus. Bådsmands hus, krusmusidus,
- tungluti, tungluti, lustudilei.
- Krestomani for snurrevurrevip, for ceremoni.
"Og hør, kær' far, stå op og tænd lys,
- tungluti, tungluti, lustudilei der er en tyv i vort møllerhus".
- Stolten Adelus. Bådsmands hus, krusmusidus,
- tungluti, tungluti, lustudilei.
- Krestomani for snurrevurrevip, for ceremoni.
Han klapped' hende på blegen kind:
- tungluti, tungluti, lustudilei "Skønjomfru, du skal blive min".
- Stolten Adelus. Bådsmands hus, krusmusidus,
- tungluti, tungluti, lustudilei.
- Krestomani for snurrevurrevip, for ceremoni.
"Og hør, kær' far, sluk dog det lys,
- tungluti, tungluti, lustudilei det var en kat, der bed en mus".
- Stolten Adelus. Bådsmands hus, krusmusidus,
- tungluti, tungluti, lustudilei.
- Krestomani for snurrevurrevip, for ceremoni.
Den gamle kælling, som på bænken lå,
- tungluti, tungluti, lustudilei hun sa': "Den kat har støvler på".
- Stolten Adelus. Bådsmands hus, krusmusidus,
- tungluti, tungluti, lustudilei.
- Krestomani for snurrevurrevip, for ceremoni.
"Du gamle kælling, du skal få skam,
- tungluti, tungluti, lustudilei i morgen skal du i vor møllerdam".
- Stolten Adelus. Bådsmands hus, krusmusidus,
- tungluti, tungluti, lustudilei.
- Krestomani for snurrevurrevip, for ceremoni.
Og kællingen sank, og sækken flød,
- tungluti, tungluti, lustudilei og al hendes vælling blev til grød.
- Stolten Adelus. Bådsmands hus, krusmusidus,
- tungluti, tungluti, lustudilei.
- Krestomani for snurrevurrevip, for ceremoni.
Den møller havde så lang en tand,
- tungluti, tungluti, lustudilei hug kællingen i røven, hev hend' i land.
- Stolten Adelus. Bådsmands hus, krusmusidus,
- tungluti, tungluti, lustudilei.
- Krestomani for snurrevurrevip, for ceremoni.
En dag i Biskaja
Forfatter ukendt
En dag i Biskaja en pigelil stod,
en lyttende sømand sad ved hendes fod,
hun åbned sit hjerte og klaged sin nød,
mit hjem har jeg mistet, og moder er død.
Omkvæd
Tag mig, tag mig med dig
langt bort i det fjerne,
hvorhen du end drager, jeg følger dig gerne.
:/For vi to hører sammen li'som bølger og brus
i fryd og i gammen og i stormenes sus:/
Min fader og broder er stødt på et rev,
en frygtelig stormnat derude de blev,
så døde min moder af sorg samme nat
nu står jeg i verden så ene forladt.
Tag mig o.s.v.
Som brusende bølger to hjerter nu slår,
de føler, de begge hinanden forstår.
Ja, hele sit hjerte til ham har hun sat,
da hvisker hun stille, man hører det knapt:
Tag mig o.s.v.
Nu pligten mig kalder, og jeg holder ord,
kom med lille pige, så går vi ombord.
Nu blomstrer syrenen i Danmark min tro,
og der vil vi begge nu bygge og bo.
Tag mig o.s.v.
En skål for den mø i blufærdige vår!
En skål for den mø i blufærdige vår!
Skål for den gamle matrone!
Skål for den glut som Gud Amor forstår
Skål for den ærbare kone!
Tag dit glas min ven!
Tag dit glas min ven!
Drik din piges skål, hver munter svend!
Se hun smiler til dit fulde bæger hen,
se hun smiler til dit fulde bæger hen.
Skål pigen med kindernes blomstrende par!
Skål den som ikke florerer!
Den som af øjne to smægtende har!
Den som med et koketterer!
Tag dit glas min ven!
Tag dit glas min ven!
Drik din piges skål, hver munter svend!
Se hun smiler til dit fulde bæger hen,
se hun smiler til dit fulde bæger hen.
En skål for den pige, hvis barm er som sne!
Skål den, hvis hud er som læder!
Konen skal leve, som sukker ”ak ve”!
Pigen som kun kender glæder!
Tag dit glas min ven!
Tag dit glas min ven!
Drik din piges skål, hver munter svend!
Se hun smiler til dit fulde bæger hen,
se hun smiler til dit fulde bæger hen.
Så samle vi smalle og tykke og små,
unge og gamle tilsammen!
Mig er det lige godt, vin lad os få!
Skål for dem alle tilsammen!
Tag dit glas min ven!
Tag dit glas min ven!
Drik din piges skål, hver munter svend!
Se hun smiler til dit fulde bæger hen,
se hun smiler til dit fulde bæger hen.
En svensk konstabel fra Sverrig
Tekst: Johannes Helms, omkring 1875
Melodi: ?
Nu vil jeg indvie jer i
historien om en person,
en svensk konstabel fra Sverrig,
som skød sig med en kanon,
en svensk konstabel fra Sverrig,
som skød sig med en kanon.
Han var lidt hidsig i blodet,
for resten god og reel,
nu havde han sat sig i ho'det,
at han ville slå sig ihjel,
nu havde han sat sig i ho'det,
at han ville slå sig ihjel.
Han tømte sin brændevinsflaske
og smed den på en bastion,
så krøb han med sabel og taske
på hovedet i en kanon,
så krøb han med sabel og taske
på hovedet i en kanon.
Cigaren, han havde i munden,
som lunte benyttede han,
thi da han var kommen til bunden,
den tændte kanonen an,
thi da han var kommen til bunden,
den tændte kanonen an.
Men bakkens- og knebelsbarter
sved først af den svenske rad,
derpå i tusinde parter
konstabelen splittedes ad,
derpå i tusinde parter
konstabelen splittedes ad.
En finger blev funden ved Skagen,
et øje og næsen ved Lund,
et dygtigt stykke af bagen
neddumped' i Øresund,
et dygtigt stykke af bagen
neddumped' i Øresund.
Fra Kronborg man det observerte,
det gav en stor konfusion,
til staden de telegraferte:
"En sejler af ny konstruktion",
til staden de telegraferte:
"En sejler af ny konstruktion!"
"De alliertes marine
ej mere behøves vil,
det er Lord Cochranes maskine,
der styrer ad Kronstadt til,
det er Lord Cochranes maskine,
der styrer ad Kronstadt til."
Som lemmerne bukser og kjolen
blev spredt til lands og til vands,
en bukseknap fandt man i Polen,
men det var nok inte hans,
en bukseknap fandt man i Polen,
men det var nok inte hans.
Men folk der på stedet beretter,
og det må mærkes især,
han døde først dagen deretter
af mangel på luft og på vejr,
han døde først dagen deretter
af mangel på luft og på vejr.
På prent har jeg læst det i "Tiden",
men sandheden simpel og nøg'n
er, at det er længe siden,
så længe, at det er løgn,
er, at det er længe siden,
så længe, at det er løgn.
God morgen
Go´morn Go´morn
Vi starter en dag på ny
Go´morn Go´morn
Med næsen i sky
Lad dagen gå sin gang
med godt humør
og solskin og sang
Go´morn Go´morn
Vi starter på ny y y.
Jeg ser de bøgelyse øer.
Tekst Aagaard, Thorvald 1931
Komponist Nielsen, Laurits Christian 1901
Jeg ser de bøgelyse øer
Jeg ser de bøgelyse øer
ud over havet spredt
så skært og skønt i solen,
som aldrig jeg har set.
Jeg véd det, som de ligger dér,
så er der kun så kort
fra grænse og til grænse.
Men dette land er vort.
Jeg ser de slægter, som gik hen,
mens hundredåret skred,
som vandt på Kongedybet,
som under Dybbøl led;
de elsked ungt, de drømte langt,
de så kun alt for kort,
men frem af dem stod folket.
Og dette folk er vort.
Og derfor bøje vi vort sind,
hvor vi i verden går,
med længsel mod de strømme,
som disse kyster når og derfor samle vi hvert navn,
som steg af folkets jord,
i dem vor fortid leved,
af dem vor fremtid gror.
Jeg kommer li' fra Svendborg av
Tekst: ?
Melodi: Folkemelodi
Jeg kommer li' fra Svendborg av,
go'dav, go'dav, go'dav.
Der har vi ingen kissejav,
go'dav, go'dav, go'dav.
For hele natten er vor eg'n
og pig'n er fuld af sjov,
så ses vi bag de lev'nde hegn,
go'dav, go'dav, go'dav!
Hvor skoven dog er frisk og stor
Hvor skoven dog er frisk og stor
kukkuk!
Skovmærker der, og jordbær gror,
kukkuk!
I træets bark er mærke sat,
der fik jeg kys en måneklar nat,
kukkuk! faldera! kukkuk!
I måneskin er smukt at gå,
kukkuk!
I skov ved solskin ligeså,
kukkuk!
Af kukkeren jeg vide får,
hvor mange kys og leveår,
kukkuk! faldera! kukkuk!
Gør ikke verden dig for tung,
kukkuk!
Husk på du kun er én gang ung,
kukkuk!
Skovmærker gror og jordbær gror,
og kukkeren ved når og hvor,
kukkuk! faldera! kukkuk!
Højt på en gren en krage
Goodnight, ladies.
Forfatter ukendt
Goodnight, ladies
Good-night, ladies
Good-night, ladies.
We're going to leave you now.
Merrily we roll along.
roll along, roll along
Merrily we roll along.
Over the dark blue sea.
Farewell, ladies
Farewell, ladies
Farewell, ladies.
We're going to leave you now.
Merrily we roll ....
Sweet dreams, ladies
Sweet dreams, ladies
Sweet dreams, ladies.
We're going to leave you now.
Merrily we roll ....
Højt på en gren en krage
Tekst: Johan Ludvig Heiberg
Melodi: Tysk folkemelodi
Højt på en gren en krage,
- simsaladim bamba saladu saladim højt på en gren en krage sad.
Så kom en hæslig jæger,
- simsaladim bamba saladu saladim så kom en hæslig jæger hen.
Han skød den stakkels krage,
- simsaladim bamba saladu saladim han skød den stakkels krage ned.
Nu er den stakkels krage,
- simsaladim bamba saladu saladim nu er den stakkels krage død.
God morgen
Go´morn Go´morn
Vi starter en dag på ny
Go´morn Go´morn
Med næsen i sky
Lad dagen gå sin gang
med godt humør
og solskin og sang
Go´morn Go´morn
Vi starter på ny y y.
En sømand har sin enegang
En sømand har sin enegang
som fange på en ø.
Lyt til en simpel enesang
imellem vind og sø.
Det bruser fra den våde vej
i nat og stjerneskær min tanke går til dig, til dig.
Du er mig evig nær.
Hvor brænder aftenstjernen hed.
Vi går mod syd og sol.
Og hjemmets stjernetegn går ned,
mod Nordens sunkne pol.
Men frydefuld, med meget mod,
og gerne går jeg ej thi min forhåbning efterlod
jeg, samt min ro hos dig
Mig vinker mangen yppig kyst
og mangen munter havn.
Et anker griber i mit bryst,
det venneløse savn.
Thi hvad er himlen altid blå,
ja vist, balsamisk vejr,
og paradis, med palmer på,
når ikke du er nær,
Så sejler man. i solens glød
og lummer tropevind,
mens kuldens rose blomstrer sød,
min pige, på din kind.
Og kokospalmen slipper frugt,
som slår en mand ihjel fordøm den hele hule flugt.
Min svale ven, lev vel.
Ve alle haves vandringsmand.
Urolig er hans færd,
som tåge, vind og skum på vand
og strøm og skjulte skær.
Men bærer det mod havets bund,
så mangen sømands kår,
når søen gurgler i min mund til dig min tanke går.
Men når den gule løvetand
ved Sjællands grøfter gror,
og fra det lave grønne land
man hører frøers kor;
når pinseløvet bryder frem,
de svale danske træer,
og alle fugle vender hjem du er mig atter nær.
Haps, haps, haps
Melodi Sur. sur .sur
Haps, haps, haps,
nu skal vi ha' snaps.
No'et der vækker appetitten,
no'et der rykker i banditten
haps, haps, haps
nu skal vi ha' snaps
Hjemmebrænderiet
Jeg bor her i Stenhøj i et skævt lille hus
alene, rent bortset fra rotter og mus.
I gården et lokum og bagved et skur,
og i det står mit brændevinsapparatur.
Det syder af fusel og bobler af gær,
din lever ta´r skade og øjet får stær.
Det smager som rævepis og terpentin,
- men det´r billigt
- og så bliver man fuld som et svin.
Min bedstemor brændte sin brændevin selv,
det slog både hende og manden ihjel.
De drak aldrig selv, men for heden den dag
brænderiet røg i luften med et ordentligt brag.
Det syder af fusel og bobler af gær,
din lever ta´r skade og øjet får stær.
Det smager som rævepis og terpentin,
- men det´r billigt,
- og så bliver man fuld som et svin.
Min fa´er han brændte i tressentyve år,
men så blev han snuppet af tolden i går.
Så mor har skaffet et nyt apparat,
og har sat produktionen i gang i en fart.
Det syder af fusel og bobler af gær,
din lever ta´r skade og øjet får stær.
Det smager som rævepis og terpentin,
- men det´r billigt
- og så bliver man fuld som et svin.
Det hænder jeg selv ta´r en ordentlig syp,
mens jeg lytter til dråbernes sagte dryp - dryp.
Det er som musik fra et fint instrument,
for jeg ved det er sprit på omkring tres procent.
Det syder af fusel og bobler af gær,
din lever ta´r skade og øjet får stær.
Det smager som rævepis og terpentin,
- men det´r billigt
- og så bliver man fuld som et svin.
Hvis du har få´t lyst til at smage det selv
så kom kun til mig - helst når dag´n går på hæld,
slå tre slag på ruden og stik mig en tier,
så får du en sjat af min livseleksir.
Det syder af fusel og bobler af gær,
din lever ta´r skade og øjet får stær.
Det smager som rævepis og terpentin,
- men det´r billigt
- og så bliver man fuld som et svin.
Hiv ankeret op og lad gå
Forfatter ukendt
Hiv ankeret op og lad gå,
sæt sejl under mærs og rå.
Lad vinden bide,
lad havet bruse igen.
Nu vender jeg hjem,
nu vender jeg hjem,
lad vinden bide,
lad havet bruse igen.
Jeg sejled' i mange år,
er dus med en sømands kår,
som. alle de syv haves
vandringsmand er jeg kendt.
Fra havn og til havn
fra favn til og favn,
som alle de syv haves
vandringsmand er jeg kendt.
Jeg pejled' i mangen havn
et skib med et velkendt havn.
Hvor er de mon nu
Jeg så dem aldrig igen.
Hvor drog de mon hen
Åh, hvor drog de mon hen
Jeg så dem ej mere,
ak, hvor drog de mon hen.
Hiv ankeret op og lad gå,
sæt sejl under mærs og rå.
Lad vinden bide,
lad havet bruse igen.
Nu vender jeg hjem,
åh, nu vender jeg hjem.
Lad vinden bide,
lad havet bruse igen.
Hjemad fra langfartens eventyr
Tekst: Erik Bertelsen. Musik: Gideon Wahlberg
Hjemad fra langfartens eventyr
det går for rumskøds brise,
morgenen dæmrer og trevent flyr
den mørke kolde nat.
Jeg er en jungmand på sytten år
og synger helst en vise,
muntert med bølgerne, når det går
med kursen hjemad sat.
Hjemmet er Danmarks rige,
herligt at se det stige
frem gennem dæmringens gyldne skær,
blegt i det fjerne og dog så nær,
nær var det altid i mindet,
aldrig blev hjemlængslen blindet,
altid har bølgernes brus om. vor stavn
nynnet Danmarks navn.
Ofte når brådsøen viste tand,
og stormen peb i riggen,
ofte når mismod i. fremmed land
fik tvunget tårer frem,
tænkte jeg: Gut vær en mand hold ud
og lad din sorg i stikken,
selv gennem modgangens værste slud
kompasset peger hjem.
Hjemmet er Danmarks... o.s.v.
Bønderne pløjer den gode jord,
vi synger med vor skude.
Hånden på plov eller hånd på ror,
det gælder fælles dåd.
Alle er sønner af samme mor
om hjemme eller ude,
bærer vi frugter til fælles bord
og er i samme båd.
Hjemmet er Danmarks... o.s.v.
Hvor skoven dog er frisk og stor
Hvor skoven dog er frisk og stor
ku kuk ku kuk fal de ra
Skovmærker der, og jordbær gror,
ku kuk ku kuk fal de ra
I træets bark er mærke sat,
der fik jeg kys en måneklar nat,
ku kuk falde ra ku kuk
I måneskin er smukt at gå,
ku kuk ku kuk fal de ra
I skov ved solskin ligeså,
ku kuk ku kuk fal de ra
Af kukkeren jeg vide får,
hvor mange kys og leveår,
ku kuk falde ra ku kuk
Gør ikke verden dig for tung,
ku kuk ku kuk fal de ra
Husk på du kun er én gang ung,
ku kuk ku kuk fal de ra
Skovmærker gror og jordbær gror,
og kukkeren ved når og hvor,
ku kuk falde ra ku kuk
Højt på en gren en krage
Højt på en gren en krage
Tekst: Johan Ludvig Heiberg
Melodi: Tysk folkemelodi
Højt på en gren en krage,
- simsaladim bamba saladu saladim højt på en gren en krage sad.
Så kom en hæslig jæger,
- simsaladim bamba saladu saladim så kom en hæslig jæger hen.
Han skød den stakkels krage,
- simsaladim bamba saladu saladim han skød den stakkels krage ned.
Nu er den stakkels krage,
- simsaladim bamba saladu saladim nu er den stakkels krage død.
Kong Kristian stod ved højen mast
Komponist Kuhlau, Fr.
Tekst Ewald, Johannes 1779
Kong Kristian stod ved højen mast
i røg og damp
hans værge hamrede så fast
at gotens hjelm og hjerne brast.
Da sank hvert fjendtligt spejl og mast
i røg og damp.
Fly, skreg de, fly, hvad flygte kan!
Hvo står for Danmarks Kristian
i kamp.
Niels Juel gav agt på stormens brag:
Nu er det tid!
Han hejsede det røde flag
og slog på fjende slag i slag.
Så skreg de højt blandt stormens brag:
Nu er det tid!
Fly, skreg de, hver, som véd et skjul!
Hvo kan bestå mod Danmarks Juel
i strid?
O Nordhav, glimt af Vessel brød
din mørke sky.
Da ty de kæmper til dit skød
thi med ham lynte skræk og død.
Fra vallen hørtes vrål, som brød
den tykke sky.
Fra Danmark lyner Tordenskjold
hver give sig i Himlens vold
og fly!
Du danskes vej til ros og magt
sortladne hav!
Modtag din ven, som uforsagt
tør møde faren med foragt
så stolt som du mod stormens magt
sortladne hav!
Og rask igennem larm og spil
og kamp og sejer før mig til
min grav!
Mandaley
Ved den grå Moulmein Pagode,
med sit blik mod havets blå,
sidder der en Burma-pige,
det er mig hun tænker på.
Hvisker palmesuset ikke,
synger templets klokker ej:
Kom igen, soldat fra England,
kom igen til Mandalay!
Mandalay,
ad flotillens gamle vej,
husker du pagajens dunken
fra Rangoon til Mandalay?
Oh, den vej til Manadalay,
fuld af flyvefisk i leg,
og hvor solen brød som torden
frem bag Kina-bugtens kaj!
Gult var skørtet, grøn var huen,
som min Burma-jomfru bar,
Supiyawlat hed hun - samme navn,
som Theebaws dronning har.
På en hvid cerut hun røg,
da første gang hun for mig stod,
og hun ødsled kristne kysse
på en hedensk afguds fod.
Kun af snavs den gud bestod,
kaldtes Buddha, vis og god,
men da vi tog til at kysse,
hun sin gud i stikken lod.
Oh, den vej til Mandalay,
fuld af flyvefisk i leg,
og hvor solen brød som torden
frem bag Kinabugtens kaj!
Når hver rismark drev af tåge,
og det led mod solnedgang,
greb hun i sin lille banjo,
og Kulla-lo-lo hun sang.
Kind mod kind vi sad og så på
bugtens både, stavn ved stavn,
så den store hathi gøre
som en tømmerlæmper gavn.
Stable teaktræ favn på favn,
i den sjip-sjap-våde havn,
hvor der var så tavst, jeg næppe
turde viske hendes navn.
Oh, den vej til Manadalay,
fuld af flyvefisk i leg,
og hvor solen brød som torden
frem bag Kinabugtens kaj!
Alt det ligger år tilbage
og er milelangt fra mig,
og fra Bank of England går der
ingen bus til Mandalay.
Hvad det gamle mandskab siger,
må jeg sande højlig her:
“Den som østen først har kaldt på
kan kun trække der sit vejr!”
Alting er mig til besvær,
på den lugt af hvidløg nær,
og det solskin og de palmer,
og de klingre klokker der.
Oh, den vej til Manadalay,
fuld af flyvefisk i leg,
og hvor solen brød som torden
frem bag Kinabugtens kaj!
Jeg er syg nu af at slide
på de skidne fortovssten,
og den fæle London-støvregn
går mig gennem marv og ben.
Vel halvhundred piger har jeg her,
fra Chelsea og til Strand,
der kun snakker om at elske,
hvad jeg ikke tror, de kan.
Skabt som køer - åh hvordan
skal jeg tro, de elske kan,
som min lille Burma-pige
i det kønne grønne land.
Oh, den vej til Manadalay,
fuld af flyvefisk i leg,
og hvor solen brød som torden
frem bag Kinabugtens kaj!
Sejl mig ud der øst for Suez,
der hvor sidste mand er først,
hvor de ti bud ikke gælder,
og hvor folk kan føle tørst.
For nu kalder templets klokker,
og jeg ønsker kun, jeg lå
ved den grå Moulmein Pagode
og betragted havets blå.
Ak, den vej til Mandalay,
hvor flotillen tog den vej,
med de syge under solsejl,
da vi gik til Mandalay!
Oh, den vej til Manadalay,
fuld af flyvefisk i leg,
og hvor solen brød som torden
frem bag Kinabugtens kaj!
Midsommervise
Vi elsker vort land
Komponist: P.E. Lange-Müller
Tekst: Holger Drachmann
Vi elsker vort land,
når den signede jul
tænder stjernen i træet
med glans i hvert øje,
når om våren hver fugl
over mark, over strand
lader stemmen til hilsende triller sig bøje:
vi synger din lov over vej, over gade,
vi kranser dit navn, når vor høst er i lade;
Men den skønneste krans
blir dog din, sankte Hans!
den er bunden af sommerens hjerter så varme, så
glade,
Men den skønneste krans
blir dog din, sankte Hans!
den er bunden af sommerens hjerter så varme, så
glade.
Vi elsker vort land,
men ved midsommer mest,
når hver sky over marken
velsignelsen sender,
når af blomster er flest,
og når kvæget i spand
giver rigeligst gave
til flittige hænder;
når ikke vi pløjer og harver og tromler,
når koen sin middag i kløveren gumler
Da går ungdom til dans
på dit bud, sankte Hans!
ret som føllet og lammet,
der frit over engen sig tumler Da går ungdom til dans
på dit bud, sankte Hans
ret som føllet og lammet,
der frit over engen sig tumler.
Vi elsker vort land,
og med sværdet i hånd
skal hver udenvælts fjende
beredte os kende
men mod ufredens ånd
over mark, over strand
vil vi bålet på fædrenes gravhøje tænde:
hver by har sin heks
og hvert sogn sine trolde,
dem vil vi fra livet med glædesblus holde:
Vi vil fred her til lands,
sankte Hans, sankte Hans!
den kan vindes,
hvor hjerterne aldrig blir tvivlende kolde!
Vi vil fred her til lands,
sankte Hans, sankte Hans!
den kan vindes, hvor hjerterne aldrig
blir tvivlende kolde!
Noget om billigrejser...
Halfdan Rasmussen
Jorden drejer om sin akse
med en masse byer på,
London, Skive, Rom og Fakse,
Novgorod og Åbenrå.
Alle steder bor der mensker,
som er højst forskellige.
En er russer, en er svensker,
og en del er hellige.
Jeg har hus på denne klode,
hus med lokum, høns og hø.
Jeg er glad og vel tilmode
og vil meget nødig dø.
Og når jorden drejer roligt
med mit lille husmandssted,
syns jeg det er helt utroligt,
at jeg osse drejer med.
Jeg kan sidde ved mit vindu
når det løber fuldt af vand,
mens jeg tænker på en hindu
i det fjerne Hindustan.
Mon en sådan udenlandsker
sidder drømmende som jeg,
mens han tænker på en dansker,
som sandsynligvis er mig?
Mon hans kone bruger briller?
Er hun liså køn som min?
Mon han har en søn der spiller
på vemodig violin?
Har hans datter papillotter?
Er hun dejlig og banal?
Eller tømmer hun mon potter
på et hinduhospital?
Se, nu går den satans hane
og gør hønsene besat!
Den skal slagtes en af da’ne,
så det er da noget pjat Mon de frække hinduhaner
siger kykliky som vor,
eller har de andre vaner
som kun Muhammed forstår?
Nu er solen atter fremme.
Hanen bruger sin alarm.
Det er rart at være hjemme
ved sin egen vindueskarm.
Jorden drejer om sin akse,
drejer rundt med muld og vand.
Der er langt fra mig til Fakse.
Der er langt til Hindustan.
Noget om helte
Halfdan Rasmussen
Livet er en morgengave
sjælen er et pilgrimskor
der står krokus i min have
der står øller på mit bord
under himlen hænger lærken
som et fjernt bevinget frø
for en lærke tænker hverken
på at leve eller dø.
Her er fredeligt og stille
her er ingen larm og støj
jeg har sået kruspersille
og et brev med pureløg
lad alverden slå for panden
og bekæmpe spe med spot
jeg vil enes med hinanden
og mig selv og ha’ det godt.
Der er nok, der går og sysler
med at sprænge kloden væk
jeg vil ikke ha’ skærmydsler
og kanoner bag min hæk
mens de andre går og sveder
for at gi’ hinanden lak
vil jeg pusle med rødbeder,
selleri og pastinak.
Jeg vil ikke slås med bisser
jeg vil så og ikke slå
selv de rødeste radiser
kan man roligt lide på
der er nok af danske helte
som er danske hele da’n
og går rundt og spænder bælte
mens de råber: fy for faen!
Tiden går og tiden hverver
store mænd til mandig dåd
Jeg reserven blandt reserver
bryder ofte ud i gråd
jeg får nerver og migræne
blot jeg skær mig på en dolk
og vil helre slå min plæne
end slå løs på pæne folk.
Livet er en dejlig gave
jorden er en herlig jord
der er øller i min mave
der står krokus på mit bord
når reserverne skal stille
for at splitte kloden ad
skriver jeg med kruspersille
verdens mindste heltekvad.
Optimistvisen
Melodi: Der er lagt på....
Nominus Springhage
Alt ka´ la´ sig gøre!
Prøv at turde tørre.
Tro at du er bedre, end de bedste, der er til.
Bliv din egen herre,
førend det blir´ værre.
Vis at du er til; og gør så det du vil.
Tænk de tanker ingen turde tænke førend nu.
Træd de stier ingen turde træde førend du.
Livet, det er herligt!
Du er nogét særligt!
Længe leve lysten, til at være til.
Vov det halve øje!
Spræng din spændetrøje.
Tro at det kan nytte, det du gør og det du vil.
Gå i lag med livet.
Intet, det er givet.
Går det galt, så prøver du blot en gang til.
Glæd sig over chancen, til at få det som du vil.
Blæs på dem, der sir det hele går af helvede til.
Livet, det er herligt.
Du er noget særligt.
Længe leve lysten, til at være til.
Leve! Er at lære!
Prøv at lære mere!
Del din vid med flere. Du ved mere end du tror.
Viden vinder venner.
Dumhed skaber fjender.
Lær så længe, du er her, på denne jord.
Kun en tåbe tror, at han ved alt, og han ved mest.
Kun den kloge ved! han intet ved. Som flok er flest.
Livet, det er herligt.
Du er noget særligt.
Længe leve lysten, til at være til.
Frås i livets glæder.
Trøst når nogen græder.
Elsk det hele-kødeligt-udødeligt og ømt.
Glæd dig når din næste,
findes blandt de bedste.
Andres lykke luner, og gør livet skønt.
Kærlighed til livet, det får hjertet til at slå.
Kun når du er villig til at gi , så kan du få.
Livet, det er herligt.
Du er noget særligt.
Længe leve lysten, til at være til.
Pindsvinevisen
Pindsvinevisen (233. i vores sangbog)
tekst og musik: Knud Madsen
går i 6/8
D
Hm
Et pindsvin i stiveste stads
Em
A
Kom hjem fra et muntret kalas,
D
G
Her havde han festet på slappeste line,
A7
D
A7
Spist pindemad og drukket pindsvinevine,
D
G
Nu kunne han ej i sin rus
A7
D
Finde sit pindsvinehus
Hos Madsen på markvejen fem
Stod vaskehusdøren på klem.
Han greb denne chance, der kom så tilfældigt,
For det var da rent ud sagt pindsvineheldigt,
Her kunne kan få sig en lur.
Da så han en yndig figur.
En hun med den skønneste ham,
Så rolig, så blid og så tam,
Så fuld af bedårende, struttende ynde,
Han mærked sit pindsvinehjerte begynde
At banke i hidsig galop
For denne henrivende krop.
Han talte til een og tog fat:
”Min egen, min elskede, skat
Du skønne, fortryllende pindsvinekvinde,
For dig kan du tro ku’ jeg godt stå på pinde,
Jeg kommer og kysser dig hvis
Du ikke er prikken og spids”.
Hun svarede ham ikke et grynt,
Men nu, da han havde begyndt,
Da vented han ikke på hendes bevilling, nej,
Indtog en aggressiv pindsvinestilling,
Men da han var allermest kæk
Blev modet forvandlet til skræk.
For Madsens Marie kom ind
Hun øjed hans pindsvineskind,
Og skreg: ”Kan du så lade gulvskrubben være,
Nej her i mit vaskehus vil på min ære
Jeg ikke ha pindsvineri,
Skrub hjem til din pindsvinesti”
Hun kosted den arme filur
Af sted med et drabeligt fur.
Da pindsvinet så, at hans livs allerstørste
Forelskelse kun var en uvenlig børste,
Da sukkede det lille bæst:
”Errare humanum est”.
Tekst og musik: Knud Michelsen omkring 1960
Regnvejrsdag I November
Pia Raug.
Jeg vil male dagen blå,
med en solskinsstribe på,
vælge lyset frem for skyggen,
gi’ mig selv et puf i ryggen,
tro på alting - selv på lykken,
jeg vil male dagen blå
Jeg vil male dagen gul,
solen som en sommerfugl,
sætter sig på mine hænder,
alle regnvejrsdage ender,
der står maj på min kalender,
jeg vil male dagen gul.
Jeg vil male dagen rød,
med den sidste roses glød,
jeg vil plukke kantareller,
løvetand og brændenælder,
leve i det nu, der gælder,
jeg vil male dagen rød.
Jeg vil male dagen grøn,
dyb og kølig flaskegrøn,
sætte tændte lys i stager,
glemme rynker, dobbelthager,
håbe på mit spejl bedrager,
jeg vil male dagen grøn.
Jeg vil male dagen hvid,
nu hvor det er ulvetid,
købe franske anemoner,
for de sidste tyve kroner,
lytte til Vivaldis toner,
jeg vil male dagen hvid.
Jeg vil male dagen lys,
strege ud og sætte kryds,
jeg har tusind ting at gøre,
klokken elleve femogfyrre,
blev November hængt til tørre,
jeg vil male dagen ly
Sangen om Larsen
Her er en sang om en mand, der hed Larsen
det’ ham, man møder på gaden hver dag
og han var temlig uheldig med livet
som han ellers havde ventet meget af.
Det sku’ vær’ så godt, og så’ det faktisk skidt.
Han var født i en nobel familie
og hans forældre de sa’ ham så tit:
Når du blir stor og skal til og ha’ stilling
ska’ du få dig noget der’ absolut solidt.
Det sku’ vær’ så godt, og så’ det faktisk skidt.
Han kom i skole og lærte og fedte
for dem der’ store og tæve dem der’ små.
Han lærte osse at la’ vær’ at spørge
og at tro på det, han ikke ku’ forstå.
Det sku’ vær’ så godt, og så’ det faktisk skidt.
Som alle andre fik Larsen eksamen
og gik i sheiktøj og følte sig stor.
Han tænkte; først nu begynder vi livet
men en skønne dag blev han sat på kontor
Det sku’ vær’ så godt, og så’ det faktisk skidt.
Han havde regnet med avancementer
og ganske vist var der chancer ret tit,
men de blev nappet af chefens nevøer,
skønt i mange år had’ Larsen gået og slidt.
Det sku’ vær’ så godt, og så’ det faktisk skidt.
Han havde tænkt sig et hus med garage
og rigtig have som ku’ være han egen,
men det blev kun til to værelser med kammer
og til cykel og en bus, når der var regn.
Det sku’ vær’ så godt, og så’ det faktisk skidt.
Han havde tænkt sig en blomstrende kone,
og mange glæder og børn sku’ de ha’
men der var ikke til børn i hans gage
og hans kone blomstred’ altfor hurtig af.
Det sku’ vær’ så godt, og så’ det faktisk skidt.
Han havde tænkte sig så mangt og så meget
men overalt var der altså hejst stop
Og sådan går det for alle de Larsner
som man aldrig ka’ få til at vågne op.
Det sku’ bli’ så godt, men nu’ det faktisk skidt.
Septembers himmel er så blå
Alex Garff
Septembers himmel er så blå,
dens skyer lyser hvide,
og lydt vi hører lærken slå
som før ved forårstide.
Den unge rug af mulden gror
med grønne lyse klinger,
men storken længst af lande fór
med sol på sine vinger.
Der er en søndagsstille ro
imellem træ´r og tage,
en munter glæde ved at gro,
som var det sommerdage.
Og koen rusker i sit græs
med saften om sin mule,
mens bonden kører hjem med læs,
der lyser solskinsgule.
Hver stubbet mark vi stirrer på,
står brun og gul og gylden,
og røn står rød og slåen blå,
og purpursort står hylden.
Og georginer spraglet gror
blandt asters i vor have,
så rig er årets sidste flor:
oktobers offergave.
De røde æbler løsner let
fra træets trætte kviste.
Snart lysner kronens bladenet,
og hvert et løv må briste.
Når aftensolen på sin flugt
bag sorte grene svinder,
om årets sidste røde frugt
den tungt og mildt os minder.
At flyve som et forårsfrø
for sommerblomst at blive
er kun at visne for at dø,
kan ingen frugt du give.
Hvis modenhedens milde magt
af livet selv du lærte,
da slår bag falmet rosendragt
dit røde hybenhjerte.
Svantes lykkelige dag
Tekst og musikk: Benny Andersen
Se, hvilken morgenstund.
Solen er rød og rund.
Nina er gået i bad.
Og jeg spiser ostemad.
Livet er ikke det værste man har
og om lidt er kaffen klar.
Blomsterne blomstrer op.
Der går en edderkop.
Fuglene flyver i flok
når de er mange nok.
Lykken er ikke det værste man har
og om lidt er kaffen klar.
Græsset er grønt og vådt.
Bierne har det godt.
Lungerne fråser i luft.
Åh, hvilken snerleduft!
Glæden er ikke det værste man har
og om lidt er kaffen klar.
Sang under brusebad.
Hun må vist være glad.
Himlen er temmelig blå.
Det kan jeg godt forstå.
Lykken er ikke det værste man har
og om lidt er kaffen klar.
Nu kommer Nina ud,
nøgen med fugtig hud,
kysser mig kærligt og går
ind for at re’ sit hår.
Livet er ikke det værste man har
og om lidt er kaffen klar.
Sådan ligger landet
Tekst: Henrik H. Lund
Musik: Ivan Pedersen og Søren Skov
Se himlen møder havet i et gyldent sammenstød
i græsset ved min fod går der en bille.
Og dagen må vær’ gået nu, for solen er så rød
og nattergalen slår sin første trille.
Hvor er det fedt at sidde her ved havets
swimmingpool
og vide, at det ta’r sin tid, før det igen er jul.
En tange stikker næsen ud i vandet.
Ja, sådan ligger .. sådan ligger landet.
Ja, sådan ligger .. sådan ligger landet.
De vilde hybenroser dufter næsten lig’ så godt
som bag ved øreflippen på en kvinde.
Derude er det havblik, men min bajer skummer flot
i morgen bli’r i dag et dejligt minde
om dagen, hvor jeg roede ud og lag’ mig bag en
brink
og fanged’ verdens mindste fisk og misted’ fire blink.
Men pyt med det - så kan jeg noget andet.
Ja, sådan ligger .. sådan ligger landet.
Ja, sådan ligger .. sådan ligger landet.
Min hund, der hedder Tøsen, ligner én, der ved
besked
om to små hundekiks – den vante kvote.
Med høje ører sidder den med ho’det lidt på sned
og regner med, at det nok skal gi’ pote.
Den blege aftenstjerne tænder cirka 15 watt.
Snart er det tid, hvor uglen og min nabos onde kat
gør glæden ved at være mus lidt blandet.
Ja, sådan ligger .. sådan ligger landet.
Ja, sådan ligger .. sådan ligger landet.
Du kan høre musikken ved at gå til: http://
www.ewh.dk/sites/musikbibliotek/pedersen.htm
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Velkommen i den grønne lund
Tekst: N. F. S. Grundtvig, 1843
Melodi: Fritz Andersen, 1852
Velkommen i den grønne lund,
hvor fuglene de sjunge!
det høres skal: den danske mund
til sang har og en tunge.
Vi har det godt i grunden her,
såvel som vore fædre,
vil Gud, den dag tør være nær,
vi får det end lidt bedre.
Vor konge er vor fuldtro ven,
som guld hans ord må skattes:
“Kom hid, I gode danemænd,
og sig os, hvad I fattes!”
Kan munden vi få ret på gang
til andet end at spise,
hverandet barn i Danevang
forstår halvkvæden vise.
For, hvad vi fattes først og sidst,
til lykke ej så ganske,
men lidt dog både her og hist,
det er det ægte danske.
Derom sang nys en lille fugl
i syd på Skamlingsbanke,
og synd det var at lægge skjul
på hele folkets tanke.
Vi føre løver i vort skjold
af hjerter tæt omsatte,
dem førte vi fra hedenold
og ingen abekatte.
Hver fugl må synge med sit næb,
og livet, kan vi skønne,
var uden sang kun slid og slæb.
Velkommen i det grønne!
Forord
De fleste af sangene findes på Marstal
Småborgerlige Kors CD udgivelser der kan fås på
Søfartsmuseet i Marstal
I Holmens kirke
Tekst: "De Gyldne Løver" 1971
i Holmens Kirke står
en gammel støvet sarkofag,
tju, la lii, la lu, la in, la luuuu
Den er smykket med gesvejsninger,
cirkler og beslag,
tju Ja lu, la In, la lu, la luuuu
Her er de sidste rester,
af en som var en mester,
i noget som vi ikke kan i dag.
Han ku' nemlig tæve svensken,
skønt det ikke var i hold,
det er gamle Peter Wessel Tordenskjold.
i to hundred' år har han nu
ligget samme sted,
tju, la lu, la Lu, la hi, Ja. Iutiuu
men i Norge under man ham ikke Iæng're fred,
tju, la lu, la Ia, la lu, la luuuu
For Tordenskjold var en stor mand,
han var jo også nordmand,
og derfor vil de altså ha' ham hjem.
Lad dem få de sidste rester,
lad dem muge kisten ud,
de kan reservere pladsen til prins Knud,
Se island fik sin håndskriftssamling,
efter megen snak,
tju, la lu, la lii, la lu, la. uuuu
Hvorfor ikke sende ham til Norge med tak,
tju, la .LI,Ja lu, la lu, la luuuu
Han gør jo ingen nytte,
og vi lar hans mindestøtte,
i bronze uden for Holmens Kirkes dør.
Hvad skal vi med gamle knogler
GI' mig e fornuftigt svar.
Vi har brug for lev'ne helte, ja, vi har.
Tordenskjold var god nok
dengang svenskerne fik bank,
tju, la lu, la lu, la lu, la Iuuuu
Der blev tyndet ud blandt fjenden,
hvergang han trak blank,
tju, hi lu, la Ja, la lu, la luuuu
Nu gør han ingen nytte,
så put ham i en bøtte,
send ham op til dem,
der savner Liam så stærkt.
For vi ser liam jo a'li'vel, daglig
stå i damp og røg,
fyrre gange når vi tænder os en smøg.
In South Australia
Forfatter ukendt
In South Australia I was born.
heave away haul away
in South Australia round Cap Horn.
We're bound for South Australia.
Omkvæd
Haul away your roling king,
heave away haul away,
haul away you'll hear me sing
we're bound for South Australia.
As I woke up one morning fair
heave away haul away
Was then I met miss Nancy Blair
We're bound for South Australia.
Omkvæd
I shook her up, I shook her down
heave away haul away
I shook her round and round the town
We're bound for South Australia.
Omkvæd
There is but one thing grieves me mind
heave away haul awny
to leave my Nancy Blair behind
We're bound for South Australia.
Omkvæd
As we are well up round Cape Horn
heave away haul away
You wish by God you'd never been born
We're bound for South Australia.
Omkvæd
Johnny Todd
Forfatter ukendt
Johnny Todd he took a notion
for to cross the ocean wide
and he left his true love behind him
weeping on the Liverpool tide.
There she wept and was so sorry
for a week she wrought her hands
till she met with another seaman
walking on the Liverpool sands.
Oh fair maid - why are you weeping
for your Johnny gone to sea
if you'll wed me tomorrow ev'ning
I will kind and constant be.
I will buy you sheets and blankets
I'll buy you a wedding ring
you shall have a golden cradle
for to rock your baby in.
Johnny Todd came home from sailing
sailing on the ocean wide
and he found that his fair but false one
was another seaman's bride.
So you men - who go out sailing
for to fight the foreign foe
never leave your true love like Johnny
- marry her before you go..
I'll tell me ma
Forfatter ukendt
I'll tell me ma, when I go home,
The boys won't leave the girls alone.
They pull my hair, they stole my comb
And that's all-right till i go home.
She is handsome, she is pretty
Shes the belle of Belfast city,
She is courtin', one, two, three,
Please won't you tell me who is she
Albert Mooney says he loves her
All the boys are fighting for her.
They rap at the door
and they ring at the bell,
Saying "Oh, my true-love are you well "
Out she comes as white as snow,
Rings on her fingers, bells on her toes,
Old Jenny Murphy says she'll die.
If she doesn't get the fellow
with the roving eye.
Let the wind and the rain
and the hail blow high
And the snow come shovelling from the sky.
She's as nice as apple pie
And she'll get her own lad, by and by.
When she gets a lad of her own
She won't tell her ma when she gets home
Let them all come as they will,
But it's Albert Mooney she loves still.
I'll tell me ma, when I go home,
The boys won't leave the girls alone.
They pull my hair, they stole my comb,
And that's all-right till I go home.
She is handsome, she is pretty
She's the belle of Belfasi city,
She is courtin', one. two, three,
Please won't you tell me who is she
Jeg er en ulk en søens mand
Musik: Kirsten Gjørup Andersen
Jeg er en ulken søens mand
en rigtig tjæret gast
med mod på livet og forstand
på skibe og på last.
Jeg sejler over havet hen
og trodser nød og savn,
i hvert et skib jeg liar en ven,
en kærest' i hver havn.
Hver mand sin mening, jeg har min,
om troskab og om sligt,
er tro mod mindst et halvt dusin
har altid gjort min pligt.
Jeg opnoteret har hver en
med hjemsted og med navn,
i hvert et skib jeg har en ven,
en kærest' i hver havn.
Jeg har min Poll i Saint Annie,
min Mel.. i Porto Pie
i Rio liar jeg black Nannie
og Sue i St. Lusie.
Ja, jeg liar fler' men er ej den,
der røber velkendt navn.
i hvert et skib jeg har en ven,
en kærest' i hver havn.
Min bedste ven gik i en haj,
jeg bragte pigen bud
om døden, og hun græd, men jeg,
jeg gik i vennens skrud.
Jeg høstede og snart igen
hun glemte nød og savn.
Hun fik i mig en trofast ven,
jeg fik som i hver havn.
Se, sådan er vi ulke da,
man ved ej fra hvornår,
men sådan er og bli'r vi nu,
så længe verden står.
Thi havet er en troløs ven,
der tog os i sin favn,
og lærte os at gi' igen,
på, hvad vi fik i havn.
Jeg ser de bøgelyse øer.
Tekst Aagaard, Thorvald 1931
Komponist Nielsen, Laurits Christian 1901
Jeg ser de bøgelyse øer
ud over havet spredt
så skært og skønt i solen,
som aldrig jeg har set.
Jeg véd det, som de ligger dér,
så er der kun så kort
fra grænse og til grænse.
Men dette land er vort.
Jeg ser de slægter, som gik hen,
mens hundredåret skred,
som vandt på Kongedybet,
som under Dybbøl led;
de elsked ungt, de drømte langt,
de så kun alt for kort,
men frem af dem stod folket.
Og dette folk er vort.
Og derfor bøje vi vort sind,
hvor vi i verden går,
med længsel mod de strømme,
som disse kyster når og derfor samle vi hvert navn,
som steg af folkets jord,
i dem vor fortid leved,
af dem vor fremtid gror.
Jim, Johnny og Jonas
En dag tre aldrende herrer
tog færgen ind til Hawaii.
De søgte ungdommens glæder
og små brune rygge med svaj.
De ledte ude og inde
og åbned' hver dør på der's vej,
og endelig fandt de tre kvinder
som minded om ungdommens leg.
Jim, Johnny og Jonas
åh, intet er mer' som før.
Jim, Johnny og Jonas
de ved ikke helt om de tør.
Jim, Johnny og Jonas
lad minderne tage på vej,
og prøv så at huske det bedste
- en måneskinsnat på Hawaii.
Hver dag de sejler fra hjemmet
en tur på mindernes hav,
og skimter ude i tågen
tre piger med øjne som rav
Hvad skal de nu med en kvinde,
hvad skal hun dog bruges til
hvis de skal synge og danse,
de helbredet sætter på spil.
Jim, Johnny og Jonas,
det værker i lemmer og ben.
Jim, Johnny og Jonas,
de føler sig tunge som sten.
Jim, Johnny og Jonas,
de drømmer, men det er en leg
at atter en gang skal de mødes
- en måneskinsnat på Hawaii.
Jim, Johnny og Jonas
Tekst vers 1 og 2 Allan Larsen. Vers 3 Søren
Vestergaard, 1999. Vers 4 Heine Hesloy, 1999.
Musik: Johnny Bond, 1950
Der korn tre farende sømænd
en aften ind til Hawaii;
de sang, de dansed' og spilled'
og pigerne sa' ikke nej.
Dér fandt de snart tre veninder,
de kom, de så, og de vandt en nat hvor fuldmanen skinner,
gi'r let man sit hjerte i pant.
Jim, Johnny og Jonas,
de sad i en palmelund.
Jim, Johnny og Jonas,
og månen var magisk og rund.
Kys, favntag og løfter,
for ingen har endnu sagt nej,
når blomsterne dufter og gløder
en måneskinsnat på Hawaii.
Men falsk er sørnandens hjerte,
en dag blev sejlene hejst;
der stod tre piger på stranden,
og græd over dem, der var rejst.
De stirrer over lagunen,
og tænker hver på sin ven og tror og håber monsunen
vil bringe dem lykken igen.
Jim, Johnny og Jonas,
a'h, korn som I gjorde engang.
Jim, Johnny og Jonas,
til blomster, til kys og en sang.
Jim, Johnny og Jonas
de drømmer, at I er på vej,
og atter engang kaster anker
en måneskinsnat på Hawaii.
John Kanaka
Forfatter ukendt
I heard, I heard the Old Man say
Kor: Hey John Kanaka naica thula hey
Today, today is a holy day
Kor Hey John Kanaka naka thula hey
Thula hey, oh. thula hey,
John Kanaka naka thula hey
We'll work tomorrow, but no work today
Kor Hey John Kanaica naka thula hey
Well work tomorrow, but no work today
Kor Hey John Kanaka naka thula hey
Thula hey, oh. thula hey,
John Kanaka naka thula hey
We're bound away for Frisco Bay
Kor Hey John Kanaka naka thula hey
We're bound away at the break of day
Kor Hey John Kanaka naka thula hey
Thula hey, oh. thula hey,
John Kanaka naka thula hey
We're bound away around Cape Horn
Kor Hey John Kariaka naka thula hey
We wish to Christ we've never been born
Kor Hey John Kanaka naka thula hey
Thula hey, oh. thula hey,
John Kanaka naka thula hey
Oh haul away, oh haul away
Kor Hey John Kanaka naka thula hey
Oh haul away, and make your pay
Kor Hey John Kanaka naka thula hey
Thula hey, oh. thula hey,
John Kanaka naka thula hey
Kong Kristian stod ved højen mast
Komponist Kuhlau, Fr.
Tekst Ewald, Johannes 1779
Kong Kristian stod ved højen mast
i røg og damp
hans værge hamrede så fast
at gotens hjelm og hjerne brast.
Da sank hvert fjendtligt spejl og mast
i røg og damp.
Fly, skreg de, fly, hvad flygte kan.
Hvo står for
Danmarks Kristian i kamp.
Niels Juel gav agt på stormens brag:
Nu er det tid.
Han hejsede det røde flag
og slog på fjende slag i slag.
Så skreg de højt blandt stormens brag:
Nu er det tid.
Fly, skreg de, hver, som véd et skjul.
Hvo kan bestå mod
Danmarks Juel i strid
O Nordhav, glimt af Vessel brød
din mørke sky.
Da ty de kæmper til dit skød
thi med ham lynte skræk og død.
Fra vallen hørtes vrål, som brød
den tykke sky.
Fra Danmark lyner Tordenskjold
hver give sig i
Himlens vold og fly.
Du danskes vej til ros og magt
sortladne hav.
Modtag din ven, som uforsagt
tør møde faren med foragt
så stolt som du mod stormens magt
sortladne hav.
Og rask igennem larm og spil
og kamp og sejer før mig til
min grav.
Kærlighed og skibe
Tekst: Søren Vestergaard, 1999. Musik: Kim Groth
Andersen, 1999
Se nu havet i rusk
hvert et træ og hver busk
bliver revset og slidt
skum og sø flyver frit
Og min elskede ven
er på havet igen
Han forlod mig trods alt
for en anden han faldt.
Kom tilbage min ven
korn til Syden igen
Kom tilbage til mig
der var venner med dig
Da du rejste din vej
blev alt intet for mig
jeg tror alting forsvandt
da den anden du fandt.
Nu er Verden så kold
kærligheden var gold
Jeg bandt snarernes hast
for at holde ham fast
Men han drog blot at sted
og mit hjerte drog med
efterlod mig blot her
for hun sagde ham mer'.
Mon han kommer igen
hjem til Syden - min ven
Mon han husker vor pagt
som i elskov blev sagt.
Eller holder han fast
ved sin evige last
Han forlod mig - den pjalt
For et skib - kort fortalt.
Lili Marlene.
Underneath the lantern
By the barrack gate
Darling I remember
The way you used to wait
'Twas there that you whispered tenderly
That you loved me
You'd always be
My Lili of the lamplight
My own Lili Marlene
Time would come for roll call
Time for us to part
Darling I'd caress you
And press you to my heart
And there neath that far off lantern light
I'd hold you tight
We'd kiss good night
My Lili of the lamplight
My own Lili Marlene
Orders came for sailing
Somewhere over there
All confined to barracks
'Twas more than I could bear
I knew you were waiting in the street
I heard your feet
But could not meet
My Lili of the lamplight
My own Lili Marlene
Resting in our billet
Just behind the line
Even though we're parted
Your lips are close to mine
You wait where that lantern softly gleamed
Your sweet face seems
To haunt my dreams
My Lili of the lamplight
My own Lili Marlene
My Lili of the lamplight
My own Lili Marlene.
Mandaley
Ved den grå Moulmein Pagode,
med sit blik mod havets blå,
sidder der en Burma-pige,
det er mig hun tænker på.
Hvisker palmesuset ikke,
synger templets klokker ej:
Kom igen, soldat fra England,
kom igen til Mandalay.
Kom igen til Mandalay,
ad flotillens gamle vej,
husker du pagajens dunken
fra Rangoon til Mandalay
Oh, den vej til Manadalay,
fuld af flyvefisk i leg,
og hvor solen brød som torden
frem bag Kina-bugtens kaj.
Gult var skørtet, grøn var huen,
som min Burma-jomfru bar,
Supiyawlat hed hun - samme navn,
som Theebaws dronning har.
På en hvid cerut hun røg,
da første gang hun for mig stod,
og hun ødsled kristne kysse
på en hedensk afguds fod.
Kun af snavs den gud bestod,
kaldtes Buddha, vis og god,
men da vi tog til at kysse,
hun sin gud i stikken lod.
Oh, den vej til Mandalay,
fuld af flyvefisk i leg,
og hvor solen brød som torden
frem bag Kinabugtens kaj.
Når hver rismark drev af tåge,
og det led mod solnedgang,
greb hun i sin lille banjo,
og Kulla-lo-lo hun sang.
Kind mod kind vi sad og så på
bugtens både, stavn ved stavn,
så den store hathi gøre
som en tømmerlæmper gavn.
Stable teaktræ favn på favn,
i den sjip-sjap-våde havn,
hvor der var så tavst, jeg næppe
turde viske hendes navn.
Oh, den vej til Manadalay,
fuld af flyvefisk i leg,
og hvor solen brød som torden
frem bag Kinabugtens kaj.
Alt det ligger år tilbage
og er milelangt fra mig,
og fra Bank of England går der
ingen bus til Mandalay.
Hvad det gamle mandskab siger,
må jeg sande højlig her:
“Den som østen først har kaldt på
kan kun trække der sit vejr.”
Alting er mig til besvær,
på den lugt af hvidløg nær,
og det solskin og de palmer,
og de klingre klokker der.
Oh, den vej til Manadalay,
fuld af flyvefisk i leg,
og hvor solen brød som torden
frem bag Kinabugtens kaj.
Jeg er syg nu af at slide
på de skidne fortovssten,
og den fæle London-støvregn
går mig gennem marv og ben.
Vel halvhundred piger har jeg her,
fra Chelsea og til Strand,
der kun snakker om at elske,
hvad jeg ikke tror, de kan.
Skabt som køer - åh hvordan
skal jeg tro, de elske kan,
som min lille Burma-pige
i det kønne grønne land.
Oh, den vej til Manadalay,
fuld af flyvefisk i leg,
og hvor solen brød som torden
frem bag Kinabugtens kaj.
Sejl mig ud der øst for Suez,
der hvor sidste mand er først,
hvor de ti bud ikke gælder,
og hvor folk kan føle tørst.
For nu kalder templets klokker,
og jeg ønsker kun, jeg lå
ved den grå Moulmein Pagode
og betragted havets blå.
Ak, den vej til Mandalay,
hvor flotillen tog den vej,
med de syge under solsejl,
da vi gik til Mandalay.
Oh, den vej til Manadalay,
fuld af flyvefisk i leg,
og hvor solen brød som torden
frem bag Kinabugtens kaj.
Marstal
Th. Smidt ca 1900 (modificeret)
Jeg har hjemme, hvor bølgen
den skummende slår,
her mod Marstals den sandede strand,
og lang tid tilbage, som mindet kan nå'
så blev jeg dragen af skibe og vand.
Hver en båd langs med havnen,
jeg kendte så vel,
og jeg tænkte, gid blot du var stor,
og langt før end jeg kunne min lille tabel
har jeg klaret mig stolt ved et ror.
Det gav krummer, og håb
tændte mod i mit bryst,
og så bar det fra hjemmet en dag,
over skummende sø og til fremmede kyst,
fik jeg hurtigt på tingene tag.
Men jeg lærte at roser blandt tome kun gro,
og at klinte gror sammen med korn.,
men jeg holder humør, og jeg tar den med ro
selv en stormende nat ved Kap Horn.
Vel jeg ser i det fjerne i øst og i vest,
mangen dejlig fortryllende kyst,
men min hjemlige strand
er dog skønnest og bedst,
og mod den går min længsel og lyst.
Jeg har hjemme i Marstal,
der følger min. brud
mig med bøn på min gyngende vej,
et hurra for vort flag, som fra toppen slår ud,
det har hilsen fra hjemmet til mig.
Midsommervise
Vi elsker vort land
Komponist: P.E. Lange-Müller
Tekst: Holger Drachmann
Vi elsker vort land,
når den signede jul
tænder stjernen i træet
med glans i hvert øje,
når om våren hver fugl
over mark, over strand
lader stemmen til hilsende triller sig bøje:
vi synger din lov over vej, over gade,
vi kranser dit navn, når vor høst er i lade;
Men den skønneste krans
blir dog din, sankte Hans.
den er bunden af sommerens hjerter så varme, så
glade,
Men den skønneste krans
blir dog din, sankte Hans.
den er bunden af sommerens hjerter så varme, så
glade.
Vi elsker vort land,
men ved midsommer mest,
når hver sky over marken
velsignelsen sender,
når af blomster er flest,
og når kvæget i spand
giver rigeligst gave
til flittige hænder;
når ikke vi pløjer og harver og tromler,
når koen sin middag i kløveren gumler
Da går ungdom til dans
på dit bud, sankte Hans.
ret som føllet og lammet,
der frit over engen sig tumler Da går ungdom til dans
på dit bud, sankte Hans
ret som føllet og lammet,
der frit over engen sig tumler.
Vi elsker vort land,
og med sværdet i hånd
skal hver udenvælts fjende
beredte os kende
men mod ufredens ånd
over mark, over strand
vil vi bålet på fædrenes gravhøje tænde:
hver by har sin heks
og hvert sogn sine trolde,
dem vil vi fra livet med glædesblus holde:
Vi vil fred her til lands,
sankte Hans, sankte Hans.
den kan vindes,
hvor hjerterne aldrig blir tvivlende kolde.
Vi vil fred her til lands,
sankte Hans, sankte Hans.
den kan vindes, hvor hjerterne aldrig
blir tvivlende kolde.
Mindernes hav
Tekst: Søren Vestergaard, 1999. Musik: Mogens Stig
Madsen, 1999
Når mindet det scanner hukommelsens hav,
forglemmer vi let hvad vi stilled' som krav.
I det dæmpede lys fra årtiers støv
bli'r farverne smukke som efterårsløv.
Og billeder ændres i tryllespejl
al typen der ikke har morgenfejl.
Men så ved en opvågnen brat og hård
vi ser, resigneret, og alting forstås.
I fortiden havde vi ungdommens glød
hver pilsner var kold og hver pige var sød.
Når mindet passerer- lidt plettet og slidt
så bliver selv vand som det fineste sprit.
Og pigernes øjne var fulde af smil
de undte os aldrig i køjen et hvil
Men så ved en opvågnen brat og hård
vi ser, resignerer, og Iangsomt forstår.
De skibe som sømænd de sejlede på
lå ofte i havn, så i land man ku' gå
Og vejret var bedre end Voldborgs er nu
»Han er jo forresten en lystløgner - du«
Vi trodsede farer, orkaner og sø
og redded' skønjonifruer fra deres dø'
Men så ved en opvågen brat og hård
vi ser, resigneret, og langsomt forstår.
At alting går bedre i verden i dag
i hverdag og fest trods tilbageslag
For søfarten går det vel lidt endnu
selv om de naturligvis mangler os - du.
De køber sandsynligvis blot en PC
men mon dog der ikke skal mere t'
Måske vil de vågne og brat forstå
at også vi gamle er værd nok at få.
Muirsheen Durkin
Forfatter ukendt
In the days I went acourtin'
I was never tired resortin'
to the alehouse and the playhouse
and many a house beside.
But I told my brother Seamus
"I'Il be off now and grow famous,
And before I come home again
I'll roam the world wide"
Omkvæd
So good-bye Muirsheen Durkin,
sure I'm sick and tired of workin',
No more I'll dig the praties,
no longer I'll be fooled;
But as sure as my name is Carney,
I'll be off to Californee,
And instead of diggin' praties,
I'll be diggin' lumps of gold.
Oh, I courted girls in Blarney,
in Kanturk and in Killarney,
In Passage and in Queenstown,
I mean the Cobh of Cork.
But I'm tired of all this pleasure,
so now I'll take my leisure
And the next time that you hear from me
be a letter from New York.
So good-bye Muirsheen.
Good-bye to all the boys at home,
I'm sailing far across the foam,
To try and make my fortune in far Amerikay;
For there's gold and money plenty,
for the poor and for the gentry,
And when i'm back again,
I never more will stray.
So good-bye Muirsheen
Noget om billigrejser...
Halfdan Rasmussen
Jorden drejer om sin akse
med en masse byer på,
London, Skive, Rom og Fakse,
Novgorod og Åbenrå.
Alle steder bor der mensker,
som er højst forskellige.
En er russer, en er svensker,
og en del er hellige.
Jeg har hus på denne klode,
hus med lokum, høns og hø.
Jeg er glad og vel tilmode
og vil meget nødig dø.
Og når jorden drejer roligt
med mit lille husmandssted,
syns jeg det er helt utroligt,
at jeg osse drejer med.
Jeg kan sidde ved mit vindu
når det løber fuldt af vand,
mens jeg tænker på en hindu
i det fjerne Hindustan.
Mon en sådan udenlandsker
sidder drømmende som jeg,
mens han tænker på en dansker,
som sandsynligvis er mig
Mon hans kone bruger briller
Er hun liså køn som min
Mon han har en søn der spiller
på vemodig violin
Har hans datter papillotter
Er hun dejlig og banal
Eller tømmer hun mon potter
på et hinduhospital
Se, nu går den satans hane
og gør hønsene besat.
Den skal slagtes en af da’ne,
så det er da noget pjat Mon de frække hinduhaner
siger kykliky som vor,
eller har de andre vaner
som kun Muhammed forstår
Nu er solen atter fremme.
Hanen bruger sin alarm.
Det er rart at være hjemme
ved sin egen vindueskarm.
Jorden drejer om sin akse,
drejer rundt med muld og vand.
Der er langt fra mig til Fakse.
Der er langt til Hindustan.
Noget om helte
Halfdan Rasmussen
Livet er en morgengave
sjælen er et pilgrimskor
der står krokus i min have
der står øller på mit bord
under himlen hænger lærken
som et fjernt bevinget frø
for en lærke tænker hverken
på at leve eller dø.
Her er fredeligt og stille
her er ingen larm og støj
jeg har sået kruspersille
og et brev med pureløg
lad alverden slå for panden
og bekæmpe spe med spot
jeg vil enes med hinanden
og mig selv og ha’ det godt.
Der er nok, der går og sysler
med at sprænge kloden væk
jeg vil ikke ha’ skærmydsler
og kanoner bag min hæk
mens de andre går og sveder
for at gi’ hinanden lak
vil jeg pusle med rødbeder,
selleri og pastinak.
Jeg vil ikke slås med bisser
jeg vil så og ikke slå
selv de rødeste radiser
kan man roligt lide på
der er nok af danske helte
som er danske hele da’n
og går rundt og spænder bælte
mens de råber: fy for faen.
Tiden går og tiden hverver
store mænd til mandig dåd
Jeg reserven blandt reserver
bryder ofte ud i gråd
jeg får nerver og migræne
blot jeg skær mig på en dolk
og vil helre slå min plæne
end slå løs på pæne folk.
Livet er en dejlig gave
jorden er en herlig jord
der er øller i min mave
der står krokus på mit bord
når reserverne skal stille
for at splitte kloden ad
skriver jeg med kruspersille
verdens mindste heltekvad.
Når vi forlader frihavnen
Forfatter ukendt
Når vi forlader frihavnen
og stævner ud mod Øst,
vi føler alle savnet,
men vi har dog denne trøst;
når vi passerer Suez, Colombo og Penang,
er vejen til vort andet hjem
dog ikke mer' så lang.
Omkvæd
For det var pigerne i Singapore
og pigerne i Penang,
det var pigerne i Bangkok,
og så dem i Koh Sichang.
Det var noget af det bedste,
som vi mødte på vor vej,
der var nok af kærlighed
til både dig og til mig.
Når vi ankommer Koh Sichang,
og lader krogen gå,
de kommer alle ilende,
de søde piger små.
Det er San og Din og Shin,
og hende som du havde sidst,
du havde måske ingen,
da var rejsen mere trist.
For det var pigerne...
Og når vi så forhaler op til
Old Mosquito-bar,
vi skynder os til lejderen,
og straks en sampan ta'r,
de næste fjorten dage
da har vi jo hjemme her,
vi glemmer alle sorger,
og vi glemmer alt besvær.
For det var pigerne...
Når vi så vender hjemad
mod den danske jord igen,
vi glemmer alle pigerne,
og siger ingenting,
for nogen af os bliver
det jo nok en sørg'lig sang,
de ser ej mere Bangkok
og slet ikke Koh Sichang.
Når vinden er os føjelig
Gammel Fanø sang, 4. vers omskrevet af Erik B.
Kromann, 1999
Når vinden er os føjelig,
så kan man være glad,
så glædes og så frydes man,
alt på det salte vand
:/: Så lænser vi Kanalen ind
alt for en føjelig vind,
Ja, London er en herlig stad,
der glæder en sømand sig:/:
Vor styrmand rundt på halvdæk
går med flaske og med glas.
Den første skål den giver han
alt for en god passat.
:/:Den anden skål den. giver han
alt for en god sømand,
som sejler Jorden rundt
omkring på sø og salten vand:/:
Mens vore pi'er forlyster sig
udi en rosenlund,
i storm og uvejr ængstes vi
og har en møjsom stund.
:/:Så ta'r vi glasset i vor hånd
og tømmer det til bunds;
Hurra for California vi sejler Jorden rundt:/:
Den mand er mest berømmelig,
som skibets køl har strakt.
På den der rejstes stævn og spant,
alt snart blev riggen sat.
:/: På den vi mønstred 14 mand
- et kækt og lystigt kor,
barkskibet Elisabeth vi ud fra Marstal for :/:
Optimistvisen
Melodi: Der er lagt på....
Nominus Springhage
Alt ka´ la´ sig gøre.
Prøv at turde tørre.
Tro at du er bedre, end de bedste, der er til.
Bliv din egen herre,
førend det blir´ værre.
Vis at du er til; og gør så det du vil.
Tænk de tanker ingen turde tænke førend nu.
Træd de stier ingen turde træde førend du.
Livet, det er herligt.
Du er nogét særligt.
Længe leve lysten, til at være til.
Vov det halve øje.
Spræng din spændetrøje.
Tro at det kan nytte,
det du gør og det du vil.
Gå i lag med livet.
Intet, det er givet.
Går det galt, så prøver du blot en gang til.
Glæd sig over chancen,
til at få det som du vil.
Blæs på dem, der sir
det hele går af helvede til.
Livet, det er herligt....
Leve. Er at lære.
Prøv at lære mere.
Del din vid med flere.
Du ved mere end du tror.
Viden vinder venner.
Dumhed skaber fjender.
Lær så længe, du er her, på denne jord.
Kun en tåbe tror, at han ved alt,
og han ved mest.
Kun den kloge ved. han intet ved.
Som flok er flest.
Livet, det er herligt...
Frås i livets glæder.
Trøst når nogen græder.
Elsk det hele-kødeligt-udødeligt og ømt.
Glæd dig når din næste,
findes blandt de bedste.
Andres lykke luner, og gør livet skønt.
Kærlighed til livet,
det får hjertet til at slå.
Kun når du er villig til at gi, så kan du få.
Livet, det er herligt...
Ota Hayti
For fatter ukendt
Solo:
Kor:
Solo:
Kor:
Oh, heave and weigh the anchor light.
Ota Hayti. Ota Hayti.
And hear what i did dream last night.
In the Ota Hayti, Ho.
Refrain:
Blow, boys, blow. For Californio.
There is plenty of gold.
So I've been told
On the banks of Sacramento.
Solo: I dreamt I saw my own true love.
Kor:
Ota Hayti. Ota Hayti.
Solo: She had a glory around her head
Kor:
In the Ota Hayti, Ho.
Refrain.
Solo: Then afterward I heard a noise.
Kor:
Ota Hayti. Ota Hayti.
Solo: A jingling noise, I knew her voice.
Kor:
In the Ota Hayti. Ho.
Refrain.
Solo: Now listen boys, you hear the same.
Kor:
Ota Hayti. Ota Hayti.
Solo: Your own true love »Gold« is her name.
Kor:
in the Ota Hayti, Ho.
Refrain.
Solo: Oh lovely voice, oh jingling sound.
Kor:
Ota Hayti. Ota Hayti.
Solo: You make us work the capstan round.
Kor:
In the Ota Hayti, Ho.
Refrain.
Solo: Then heave away the anchor light
Kor:
Ota Hayti. Ota Hayti.
Solo: The golden fish is swimming tight.
Kor:
In the Ota Hayti, Ho.
Refrain.
Solo:
Kor:
Solo:
Kor:
Refrain.
Oh heave and break the capstan down.
Ota Hayti. Ota Hayti.
For the Golden Gate
and the golden town.
Ota Hayti. Ota Hayti.
Over den grønne bølge
Tekst: N. E, Schmidt
Over den grønne bølge hurra. hurra.
Hvem tør mig dristigt følge hurra. hurra.
Den som sig lader skræmme hurra. hurra.
Han får vel blive hjemme hurra. hurra.
Saltvand og beg og tjære er sønmuds lyst
bølgerne let ham bære, med mod i bryst.
Sundhed og kraft i eje, lian star på vagt.
Hurra. For danskens veje, til ros og magt.
Og hvor i fjerne lande, han færdes end,
stedse til Danmarks strande en tanke hen,
kærlighedsfuld han sender bort over sø,
til sine danske venner, sit hjem, sin mø.
Vejrbidt og brun om kinden med spil og sang,
krydser han op mod vinden med flag på stang.
Atter i kendte vande hurra. hurra.
Det er de danske strande hurra. hurra.
Regnvejrsdag I November
Pia Raug.
Jeg vil male dagen blå,
med en solskinsstribe på,
vælge lyset frem for skyggen,
gi’ mig selv et puf i ryggen,
tro på alting - selv på lykken,
jeg vil male dagen blå
Jeg vil male dagen gul,
solen som en sommerfugl,
sætter sig på mine hænder,
alle regnvejrsdage ender,
der står maj på min kalender,
jeg vil male dagen gul.
Jeg vil male dagen rød,
med den sidste roses glød,
jeg vil plukke kantareller,
løvetand og brændenælder,
leve i det nu, der gælder,
jeg vil male dagen rød.
Jeg vil male dagen grøn,
dyb og kølig flaskegrøn,
sætte tændte lys i stager,
glemme rynker, dobbelthager,
håbe på mit spejl bedrager,
jeg vil male dagen grøn.
Jeg vil male dagen hvid,
nu hvor det er ulvetid,
købe franske anemoner,
for de sidste tyve kroner,
lytte til Vivaldis toner,
jeg vil male dagen hvid.
Jeg vil male dagen lys,
strege ud og sætte kryds,
jeg har tusind ting at gøre,
klokken elleve femogfyrre,
blev November hængt til tørre,
jeg vil male dagen ly
Riga balsams pris
Tekst: Søren Vestergaard, 1996. Musik: Bror Karlsson
Se i glasset funkler Riga balsam
årets gave fra din gud til dig.
Selv om virkningen kan være voldsom
vil den altid hjælpe dig på vej.
Riga balsam går til sagens kerne
og gør underværker for en mand
den kan hjælpe både krop og hjerne
og forhindre indtrængen at vand.
Vor parole skal for altid være:
»Lad hver mand sin Riga skylle ned«
Den vil lette korset som vi bære
og belyse verdens herlighed.
Så husk på, hvis du nu får lidt modgang.
Lad din Riga hjælpe dig igen.
Nyd dens duft og syng en lille god sang
Riga balsam er din bedste ven.
Rolling home
Forfatter ukendt
Solo:
Kor:
Solo:
Kor:
Heave away my jolly boys
I-leave away my bullies.
Don't you hear the calling voice
Heave away and sing.
Refrain:
Rolling borne. Rolling home.
Rolling home across the sea.
Rolling home for merry England.
Rolling home the lands forbee.
Solo: Listen then you hear it all
Kor:
Heave away my bullies
Solo: What a nice and lovely call
Kor.Heave away and sing.
Refrain:
Solo: That voice is calling you and me
Kor:
Heave away my bullies.
Solo: Oh, olly boys come hack from sea
Kor:
Heave away and sing.
Refrain:
Solo: Then heave my boys the capstan round
Kor:
Heave away my bullies.
Solo: My jolly boys , we are homeward bound
Kor:
Heave away and sing.
Refrain:
Solo:
Kor:
Solo:
Kor:
Refrain:
Solo:
Kor:
Solo:
Kor:
Refrain:
Our ship is loaded down with corn
Heave away my bullies.
Well force her homeward
round Cape Horn
Heave away and sing.
We'll force her home
through calm and gale
Heave away my bullies.
We'll row her when we cannot sail
Heave away and sing.
Solo: Then heave away for you and me
Kor:
Heave away my bullies.
Solo: Well sing our way across the sea
Kor:
Heave away and sing.
Refrain:
Sangen om Larsen
Her er en sang om en mand, der hed Larsen
det’ ham, man møder på gaden hver dag
og han var temlig uheldig med livet
som han ellers havde ventet meget af.
Det sku’ vær’ så godt, og så’ det faktisk skidt.
Han var født i en nobel familie
og hans forældre de sa’ ham så tit:
Når du blir stor og skal til og ha’ stilling
ska’ du få dig noget der’ absolut solidt.
Det sku’ vær’ så godt.....
Han kom i skole og lærte og fedte
for dem der’ store og tæve dem der’ små.
Han lærte osse at la’ vær’ at spørge
og at tro på det, han ikke ku’ forstå.
Det sku’ vær’ så godt.....
Som alle andre fik Larsen eksamen
og gik i sheiktøj og følte sig stor.
Han tænkte; først nu begynder vi livet
men en skønne dag blev han sat på kontor
Det sku’ vær’ så godt.....
Han havde regnet med avancementer
og ganske vist var der chancer ret tit,
men de blev nappet af chefens nevøer,
skønt i mange år had’ Larsen gået og slidt.
Det sku’ vær’ så godt.....
Han havde tænkt sig et hus med garage
og rigtig have som ku’ være han egen,
men det blev kun til to værelser med kammer
og til cykel og en bus, når der var regn.
Det sku’ vær’ så godt.....
Han havde tænkt sig en blomstrende kone,
og mange glæder og børn sku’ de ha’
men der var ikke til børn i hans gage
og hans kone blomstred’ altfor hurtig af.
Det sku’ vær’ så godt.....
Han havde tænkte sig så mangt og så meget
men overalt var der altså hejst stop
Og sådan går det for alle de Larsner
som man aldrig ka’ få til at vågne op.
Det sku’ bli’ så godt,
men nu’ det faktisk skidt.
Septembers himmel er så blå
Alex Garff
Septembers himmel er så blå,
dens skyer lyser hvide,
og lydt vi hører lærken slå
som før ved forårstide.
Den unge rug af mulden gror
med grønne lyse klinger,
men storken længst af lande fór
med sol på sine vinger.
Der er en søndagsstille ro
imellem træ´r og tage,
en munter glæde ved at gro,
som var det sommerdage.
Og koen rusker i sit græs
med saften om sin mule,
mens bonden kører hjem med læs,
der lyser solskinsgule.
Hver stubbet mark vi stirrer på,
står brun og gul og gylden,
og røn står rød og slåen blå,
og purpursort står hylden.
Og georginer spraglet gror
blandt asters i vor have,
så rig er årets sidste flor:
oktobers offergave.
De røde æbler løsner let
fra træets trætte kviste.
Snart lysner kronens bladenet,
og hvert et løv må briste.
Når aftensolen på sin flugt
bag sorte grene svinder,
om årets sidste røde frugt
den tungt og mildt os minder.
At flyve som et forårsfrø
for sommerblomst at blive
er kun at visne for at dø,
kan ingen frugt du give.
Hvis modenhedens milde magt
af livet selv du lærte,
da slår bag falmet rosendragt
dit røde hybenhjerte.
Skræddervisen
Ukendt forfatter
Jeg sjunge vil en vise.
Den handler om en skræddersvend.
Han skulle ud at stange ål
en kold decembernat.
Omkvæd
Høj øb, høj komfalleri og fallen og fallerala.
Komfalleri, fallen og fallerala
Han skulle ud at. stange ål
en kold decembernat.
Tralala lula lej - tralala lula lej - tralala lula lala lej
Han cykled' ned til stranden
og spændte sine skøjter på
så løb han ud på isen og saved' sig et hul
Omkvæd
Desværre for vor skræddersvend
gik isen hen og revnede
Han drev til hays på isflagen,
mens ålene de sang
Omkvæd
Hans fæstemø Johanne
Hun sørged' åh så inderligt,
men næste dag hun giftede sig
med en ung matros
Omkvæd
Så pas på de små pigebørn
dem kan du ikke stole på
For isen den kan smelte og piger løbe bort
Omkvæd
Sorte Rudolf
Tekst: Børge Mulle;: Musik: Robert Norrby
Om Sorte Rudolf kan danse
Ja, det kan I tro, at. lian kan.
Det lærte han hurtigt at Lola,
så snart han var kommet i land.
Hun lærte ham tangoens fejltrin,
og han er en lærenem mand.
Om Sorte Rudolf kan danse
Ja det kan I tro, at kan kan.
Om Sorte Rudolf kan kysse
Ja, det kan I tro, at. han kan.
Det lærte han hurtigt al Gretchen,
så snart han var kommet i land.
Der faldt et par stjerner på himlen,
dengang hun fik lært ham hvordan.
Om Sorte Rudolf kan kysse
Ja, det kan i tro, at han kan.
Om Sorte Rudolf kan elske
Ja, det kan i tro, at han kan.
Han elsker den første han møder,
så snart han er kommet i land.
På kærtegn og favntag med mere
har Rudolf i høj grad forstand.
Om Sorte Rudolf kan elske
Ja, det kan I tro, at han kan.
Om Sorte Rudolf kan glemme
Ja, det kan I tro, at han kan.
Han glemmer liver eneste pige,
så snart han er kommet fra land.
Så synger han selv, så det. gjalder
udover det blinkende vand.
Om Sorte Rudolf kan glemme
Ja, det kan i tro, at han kan.
Sommersolen skinner
Sommersolen skinner
når du er hos mig
Livets lykke finder
altid plads hos dig
Skyerne forsvinder
når jeg er hos dig
:/: Sommersolen altid skinner
Sig at du elsker mig:/:
Spinning wheel
Forfatter
Mellow the moonlight to shine is beginning
Close by the window young Eileen is spinning
Bent o'ver the fire
her blind grandmother sitting
Is crooning and moaning and drowsily knitting
Chorus:
Merrily cheerily noisily whirring
Spins the wheel, spins the wheel
while the foot's stirring.
Sprightly and lightly and airily ringing
Sounds the sweet voice
of the young maiden singing
Eileen a chant I hear someone tapping
'Tis the ivy dear mother
against the glass flapping
»Eily I surely hear somebody sighing
'Tis the sound mother dear
of the autumn wind dying.
What's the noise that I hear
at the window I wonder
'Tis the little birds chirping
at the holly bush under
What makes you be pushing
and moving your stool on
Arid singin' all wrong
the old song of the Chulann.
Chorus:
There's a form. at the casement
the form of her true love
And he whispers with face bent
I'm waiting for you love
Get up on the stool through
the lattice step lightly
And we'll rove in the grove
while the moon's shining brightly.
The maid shakes her head
on her lips lays her fingers
Steals up from the seat
longs to go and yet lingers
A frightened glance turns
to her drowsy grandmother
Puts one foot on the stool,
spins the wheel with the other.
Lazily easily swings now the wheel round
Slowly and lowly is heard now the reel sound
Noiseless and light to the lattice above her
The maid steps then leaps
to the arms of her lover
Slower and slower and slower
the wheel swings
Lower and lower and lower the reel sings
'Er the reel and the wheel stop
their spinning and moving
Through the grove the young lovers by the moonlight
are roving.
Svantes lykkelige dag
Tekst og musikk: Benny Andersen
Se, hvilken morgenstund.
Solen er rød og rund.
Nina er gået i bad.
Og jeg spiser ostemad.
Livet er ikke det værste man har
og om lidt er kaffen klar.
Blomsterne blomstrer op.
Der går en edderkop.
Fuglene flyver i flok
når de er mange nok.
Lykken er ikke det værste man har
og om lidt er kaffen klar.
Græsset er grønt og vådt.
Bierne har det godt.
Lungerne fråser i luft.
Åh, hvilken snerleduft.
Glæden er ikke det værste man har
og om lidt er kaffen klar.
Sang under brusebad.
Hun må vist være glad.
Himlen er temmelig blå.
Det kan jeg godt forstå.
Lykken er ikke det værste man har
og om lidt er kaffen klar.
Nu kommer Nina ud,
nøgen med fugtig hud,
kysser mig kærligt og går
ind for at re’ sit hår.
Livet er ikke det værste man har
og om lidt er kaffen klar.
Sømandens våde grav
Forfatter ukendt
Langt derude på mørke vande
sejler skuden ind mod land,
hjem den korn fra fjerne lande,
skuden gik sin vante gang.
Alt om bord var så tyst og stille,
kun kaptajnens ordrer Iød,
ingen sang og ingen spillen,
thi vor ungmand om bord var død.
I en lille og fattig stue,
sidder nu hans gamle mor,
under lampens klare lue
læser hun kaptajnens ord.
Svært det falder, at skrive brevet,
for din søn, du mistet har,
han al stormen ned blev revet,
medens han gjorde sejlet klar.
Ingen blomster og ingen tårer
faldes på det store hav,
han blev sanket på sin båre,
det er sømandens våde grav.
The leaving of Liverpool
Forfatter ukendt
Farewell to Princes' Landing Stage,
River Mersey, fare thee well.
I am bound for California.
A place i know right well.
Chorus:
So fare thee well, my own true love,
when I return united we will be.
It's not the leaving of
Liverpool that grieves me
but me darling when I think of thee.
Farewell to Lower Frederick Street,
Anson Terrace and Park Lane,
I am bound away for to leave you,
I might never see you again.
Chorus
I am bound for California.
By way of stormy Cape Horn,
and I'll write to thee a letter love
when I am homeward bound.
Chorus:
I've shipped on a yankee clipper ship,
"Davy Crockett" is her name,
and Burgess is the captain of her,
and they say that she's a floating fame
Chorus:
I have sailed with Burgess once before,
I think I know him well.
If a man's a sailor, he will get along,
if not, then he's sure in hell.
Chorus:
The white cliffs of Dover
There'll be bluebirds over
The white cliffs of Dover,
Tomorrow, just you wait and see.
I'll never forget the people I met
Braving those angry sky's
I remember well as the shadows fell
The light of hope in thier eyes
And though I'm far away I still can hear them say
Sun's up
For when the dawn comes up
There'll be bluebirds over
The white cliffs of Dover,
Tomorrow, just you wait and see.
There'll be love and laughter
And peace ever after.
Tomorrow, when the world is free
The shepherd will tend his sheep.
The valley will bloom again.
And Jimmy will go to sleep
In his own little room again.
There'll be bluebirds over
The white cliffs of Dover,
Tomorrow, just you wait and see.
...................
There'll be bluebirds over
The white cliffs of Dover,
Tomorrow, just you wait and see.
Tonian (Barberens vise)
Ukendt forfatter Gendigtet af
Niels (barber) Nielsen
I Liverpool vi satte sejl på gamle Tonian,
vi skulle gå til Reykjavik og vi var otte mand,
der havde taget hyre for på bølgerne de blå,
at tjene mønt på lommen og få tiden til at gå.
Oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh oh.
Og vinden var så rimelig
men glæden så som så,
dengang vi tværs at Skotland
ikke havde mere skrå,
så gik vi rundt på vagterne
og gnaved' salte sild,
endskønt det sved og klistrede
i halsene som ild.
Oh oh - - Så måtte vi jo drikke bravt
og stor var vores tørst,
thi flaskerne var tomme
ja så blev den allerstørst,
og da vi ikke havde mere rom og akvavit,
så tømte vi kompasset
helt for hver en dråbe sprit.
Oh oh - - Ja det er ej så underligt
nej det er ej så sært,
at uden sprit i gryden
blev kompasset helt kontrært,
ja død og helledusse vi kom på en slem galej,
det viste nemlig helt fanatisk stik den gale vej.
Oh oh - - Så måtte vi jo pejle og vi brugte vor sekstant,
alt for at observere,
hvor omtrent vi os befandt.
At bølgerne var lyserøde ku' vi nu forstå,
for det var Rødehavet, som vi lå og gynged' på.
Oh oh - - Vor skipper som til daglig
ellers var en nobel mand,
han sagde ord som aldrig før
var sagt på Tonian,
Han skældte og han smældte
og han svovled' i et væk,
Og bandede så frygteligt
at skuden den sprang læk.
Oh oh - - Så måtte vi til pumperne
som sø-folk oftest må,
alt for at bjærge livet og få tiden til at gå.
Og selv om Rødehavet er et ret anseligt vand.
Så pumped' vi det fire gange gennem Tonian. Oh oh
--Men tænk en lille blækfisk,
der var bange for en haj,
den smutted' gennem lækken
for den ville gemme sig
og hajen fulgte efter,
men den var for svær af krop,
så den sad fast i hullet
og fungerede som prop.
Oh oh - - Om. nogen havde spået om
hvordan det ville gå,
så havde vi nok ikke tygget
spegesild som skrå.
Og havde vi blot anet,
at det ville gå så vidt,
så havde vi nok ikke lænset
vort kompas for sprit.
Og havde vi ej gnavet. de fordømte salte sild.
Ja da var denne vise sikkert aldrig blevet til.
Three score and ten
Forfatter ukendt
CHORUS:
And it's three score and ten
boys and men. were lost from Grimsby Town;
from Yarmouth down to Scarborough
many hundreds more were drowned
their herring crafts and trawlers,
their fishing smacks as well
they long did fight the bitter night.
and battled with the swell.
Me thinks I see a host of craft
spreading their sails alee,
as down the Humber they do glide,
all bound for the Nothern Sea
Me thinks I see on board each craft
a crew with hearts so brave,
goin' out to earn their daily bread,
upon the restless waves.
CHORUS
Me thinks I see them yet again,
as they leave the land behind,
casting their nets into the sea,
the herring shoals to find.
Me thinks I see them yet again,
and all on board's all right,
with sails close reefed, the decks cleared up,
the side-lights burning bright.
CHORUS
October's night brought such a sight,
'twas never seen before,
there were masts
and yards and broken spars,
all washed up upon the shore,
There was many a heart of sorrow,
there was many a heart so brave,
there was many a true and noble lad,
did find a watery grave.
CHORUS
Velkommen i den grønne lund
Tekst: N. F. S. Grundtvig, 1843
Melodi: Fritz Andersen, 1852
Velkommen i den grønne lund,
hvor fuglene de sjunge.
det høres skal: den danske mund
til sang har og en tunge.
Vi har det godt i grunden her,
såvel som vore fædre,
vil Gud, den dag tør være nær,
vi får det end lidt bedre.
Vor konge er vor fuldtro ven,
som guld hans ord må skattes:
“Kom hid, I gode danemænd,
og sig os, hvad I fattes.”
Kan munden vi få ret på gang
til andet end at spise,
hverandet barn i Danevang
forstår halvkvæden vise.
For, hvad vi fattes først og sidst,
til lykke ej så ganske,
men lidt dog både her og hist,
det er det ægte danske.
Derom sang nys en lille fugl
i syd på Skamlingsbanke,
og synd det var at lægge skjul
på hele folkets tanke.
Vi føre løver i vort skjold
af hjerter tæt omsatte,
dem førte vi fra hedenold
og ingen abekatte.
Hver fugl må synge med sit næb,
og livet, kan vi skønne,
var uden sang kun slid og slæb.
Velkommen i det grønne.
We'll meet again
We'll meet again
Don't know where
Don't know when
But I know we'll meet again
Some sunny day
Keep smiling through
Just like you always do
'Till the blue skies
Drive the dark clouds far away
So, will you please say hello
To the folks that I know
Tell them I won't be long
They'll be happy to know
That as you saw me go
I was singing this song
We'll meet again
Don't know where
Don't know when
But I know we'll meet again
Some sunny day
We'll meet again
Don't know where
Don't know when
But I know we'll meet again
Some sunny day
Keep smiling through
Just like you always do
'Till the blue skies
Drive the dark clouds far away
So, will you please say hello
To the folks that I know
Tell them I won't be long
They'll be happy to know
That as you saw me go
I was singing this song
We'll meet again
Don't know where
Don't know when
But I know we'll meet again
Some sunny day...
Wild rover
Forfatter ukendt
I've been the wild rover
for many a year.
I've spent all my money
on whiskey and beer.
But flow I'm returning
with gold in restore,
and I'll play the wild rover
no never no more.
Omkvæd:
And it's no nay never, oh oh oh..
no nay never no more
will I play the vild rover
no never no more.
I went to a shanty,
that I used to frequent,
I told the landlady
me money was spent.
i asked her for credit,
but she answered me : Nay.
Saying, custom's like you
I can get any day.
Omkvæd:
Then I pulled from my pocket
ten sovereigns bright.
The landlady's eyes
opened wide with delight.
Saying, i have the whiskey
and the wine of the best.
And the words that I told you
were only in jest.
Omkvæd:
I'll go to my parents,
confess what I've done,
and hope they're forgiving
their prodigal son.
And if they will do
as so often before.
I could swear I would play
the wild rover no more.
Omkvæd:
Whisky in the jar
As I was goin' over the Cork and Kerry mountains
I saw Captain Farrell and his money he was countin'
I first produced my pistol and then produced my
rapier
I said stand and deliver or the devil he may take ya
(Chorus)
Musha ring dum a doo dum a da
Wait for my daddy-o
Wait for my daddy-o
There's whiskey in the jar-o
I took all of his money and it was a pretty penny
I took all of his money and I brought it home to Molly
She swore that she'd love me, never would she leave
me
But the devil take that woman for you know she
tricked me easy
(chorus)
Being drunk and weary I went to Molly's chamber
Takin' my Molly with me and I never knew the danger
For about six or maybe seven in walked Captain
Farrell
I jumped up, fired off my pistols and I shot him with
both barrels
Now some men like the fishin' and some men like
the fowlin'
And some men like ta hear a cannon ball a roarin'
Me I like sleepin' specially in my Molly's chamber
But here I am in prison, here I am with a ball and
chain yeah
(chrous)
Noter
Riga Balsam
"Riga Balsam" er en bitter, der ligesom angostura
bruges dråbevis i forskellige drikke. Drikken stammer
fra Riga, hvor den er blevet fremstillet i over
hundrede år af Wolfschmidt, men fabrikationen
foregår i dag i Bordeaux. Der indgår 96 urter
(Antallet varierer fra kilde til kilde) i denne
bitterdram, som sælges på stendunk.
Riga Balsam var meget populær i søfarten omkring
år 1800. I 1812 berettes hvordan en dansk kanonbåd
under en stranding nær Grenå fik medicinkisten
ødelagt. Det lykkedes kun at redde et par flasker
Riga Balsam.
Riga Balsam blev flittigt brugt som medicin. I
lægebogen for bark "Julianehåb" 1840 står følgende
notat " Riga-balsam bruges til at helbrede alle friske
hugne, revne og stukne sår". Udvortes var den god til
renselse og desinficering af sår, rifter og skrammer
og til indgnidning af ømme steder, bl.a.ved værk,hold
og hekseskud. Mod utøj i håret var den skarpe
balsam selvfølgelig særdeles effektiv.
Til indvortes brug er Riga Balsam god som
opstrammer, og ikke mindst god mod mavepine og
tømmermænd.
Brugsanvisning: 4-5 dråber Riga Balsam i et glas
snaps. Skyl efter med et glas øl for at "tage den
grimme smag"
Lokal Riga kilde beretter:
Riga Black Balsam
Deliciously different, exceptionally smooth and
velvety on the palate, Riga Black Balsam opens a
whole world of sensations with its 24 ingredients.
Subtle hints of linden blossom, birch bud, valerian
root, raspberry, bilberry, and ginger as well as
touches of nutmeg and black peppercorn tease the
palate and come alive in the glass.
Riga Black Balsam, a most valued drink and the best
gift of friendship, was first made in Riga in the middle
of the 18th century. The legend has it that Empress
Catherine the Great of Russia, having fallen ill during
a visit to Latvia, was cured after drinking Riga Black
Balsam.
Riga Black Balsam is carefully prepared in oak
barrels, which allow its characteristic strength and
the slightly bitter-sweet taste to develop. You will feel
elixir’s fruity aroma and its special taste with every
sip. Enjoy it straight up, on the rocks, or mixed in a
variety of cocktails. 
Alcohol content: 45%
Erik Kroman
For en lille halv snes år siden var Riga-nydernes
antal imidlertid faldet så drastisk på globalt plan, at
Riga-familien, der var flygtet fra russerne ved
invasionen af landet og havde slået sig ned i
Bordeaux, ophørte med produktionen.
Imens havde en lokal skibsmægler fået den
opbyggelige tanke at opsøge Riga-fabrikant-familien
via forbindelser i det franske - og glædeligvis
lykkedes det at få genoptaget produktionen i de
velkendte kære stendunke med Marstal Brugs som
eneaftager af et vist årligt antal.
Fremstilling af Riga Balsam
Balsam of Riga. Riga Balsam. Balsamum
Carpaticum. Balsamum Libam.—
This is the product of Pinus Cembra, L. (Fam.
Pinaceae), a large tree growing in the mountainous
regions and northern latitudes of Europe and
Siberia. The juice exudes from the extremities of the
young twigs, and is collected in flasks suspended
from them. It is a thin, white fluid, having an odor
analogous to that of the juniper, and possessing the
ordinary terebinthinate properties.
In this country it is very rare; but it is occasionally
brought from Riga or Kronstadt in bottles. Keller, of
Darmstadt, affirms that Riga Balsam is the product
of the ordinary Pinus palustris Mill. (more). A similar
product, called Hungarian balsam, is obtained in the
same manner from Pinus Pumilio Haenke (more),
growing on the mountains of Switzerland, Austria
and Hungary.
Riga Black Balsam is a strong, dark, scary Latvian
booze made from a centuries-old secret recipe of
things you can find in the forest. It has the
consistency of crude oil and, to the untrained
tongue, the bitter flavor of death, but Black Balsam is
an acquired taste that pays off big. The first sip will
make you shudder, but when you take your second
sip and taste the hints of linden blossom, birch bud,
valerian root, and raspberry, you'll see that it's really
the flavor of life itself. In addition to its potency as
booze (alcohol content: 45%), it's also said to have
medicinal qualities, which, speaking from
experience, means that it can make you well when
you're sick, and sick when you're well. In the photo at
right, the bottle on the left, with Latvian writing on top
and Russian on the bottom (and the Riga skyline in
the background) is about 20 years old, while the
bottle on the right, with English on the label, is more
recent. My sources complain that the Balsam made
recently is a watered-down version of the classic
bev. They blame the company's new ownership. After
tasting the new stuff in the shot glass pictured, I
can't really say for sure if it's the same or different,
but it's still excellent, complex, warming, and mellow,
and definitively worth trying if you have a chance.
The recipe was originated by Abraham Kunze, who,
in the mid-18th century, concocted it from the
medicinal recipes of 16th- and 17th-century Riga
apothecaries. According to folklore, Empress
Catherine the Great of Russia was cured by drinking
Black Balsam after falling ill during a trip to Latvia, so
it's got that going for it. And it comes in a thick brown
ceramic bottle that, once emptied, would make a
pretty nasty blunt weapon, but it's much better used
as a funky candle holder.
I prefer to drink my Black Balsam (in Latvian it's
called Melnais Balzams) neat, but some people think
the flavor can only be improved with the addition of
something, anything. To them, I suggest the simple
recipe I learned from my friend Karlis Freibergs in an
apartment in Old Riga in 1992: Balsam mixed with
hot water and sugar, served in a coffee mug. Most
bars and liquor stores in Riga will have it, and the
factory gives tours too. So try it. Don't be afraid of
the dark.
Wikipedia
Balzam, Riga Balzam, Rīgas Melnais Balzams or
Riga Black Balsam is a traditional Latvian herbal
liqueur made with many different natural ingredients
mixed in pure vodka, giving a 45% abv (90 proof)
drink. It can be had as it is, on the rocks or mixed
with schnapps, akvavit, or vodka, or warm, in tea, or
mixed with soda water or a soft drink - in other
words, it can be mixed in a variety of cocktails. It is
traditionally considered to be good for almost
anything, especially the digestion. The drink itself is
black and very bitter, but with a distinct sweetness.
Riga Black Balsam is made by JSC Latvijas
Balzams and the traditional recipe invented by
Abraham Kunze, a pharmacist living in Riga, is based
on a composition of 24 different ingredients like
plants, flowers, buds, juices, roots, oils and berries
prepared in oak barrels. It is sold in ceramic handmade jugs. It has been made in Riga since the
middle of the 18th century. According to legend
Empress Catherine the Great of Russia, became ill
during a visit to Latvia, but was cured after drinking
Riga Black Balsam. Over time experts from many
countries have highly regarded the outstanding
quality of Riga Black Balsam, and have given it more
than 30 awards at international fairs.
Some dedicated drinkers have said that the quality
of Balzams has decreased since the company was
sold to foreign interests, the result being a thinner
drink with less herbal ingredients. There are other
Balzam-type drinks being made in Latvia today.
Company Veta made Upenu Balzams, a 35% abv
drink based on black currants (similar to Black
Balsam), and sold in the similar ceramic bottles that
are purple rather than brown. Latvijas Balzams sued
Veta over unfair competition regarding its Upenu
Balzams (Blackcurrant Balsam). Latvijas Balzams
claimed that the label of the Blackcurrant Balsam by
Veta was very similar to the trademark of Latvijas
Balzams – Rigas Melnais Balzams (Riga Black
Balsam). Veta had to change the label design and
currently has also changed the name of its drink.
Neighbouring Lithuania is famous for their honey
balsams, which is golden in colour.
Forhandles af
Superbrugsen i Marstal
Cafe Blågårds Apotek, Blågårds Plads 2, København
N. Mail: [email protected]
Ingild Traiding (Ebeltoft), der importerer Letiske varer.
Mail: [email protected]
Rise Bryggeri
Fra Bryggeriets hjemmeside,
Grolle Pilsner
Grolle Pilsneren er traditionelt brygget af vand fra
Rise, pilsner malt, Pale Ale malt, engelsk First Gold
humle, Hersbrucker humle samt undergær. Der er
tilsat ascorbinsyre (E300). Resultatet er en gylden,
frisk og fyldig pilsner med en dejlig bitter eftersmag.
Navnet Grolle betyder på ærøsk gråspurv. Grollen
findes også på vores logo. Samtidigt er det vores
brygmester Stig Anker Andersen's hyldest til Josef
Grolle, en ung bayersk brygmester som rejste til
byen Pils i Bohmen og var den første der bryggede
det der senere blev kendt som pilsner øl.
Marstal India Pale Ale
Marstal India Pale Ale er traditionelt brygget af vand
fra Rise, Pale Ale bygmalt, tørristet hvede, sukker,
engelsk First Gold humle, armerikansk Cascade
humle samt engelsk overgær, der er tilsat
ascorbinsyre (E300). Resultatet er en kraftig,
aromatisk ekstra humlet og smukt gylden ale. IPA'en
er en klassisk sejlerøl, med stolte traditioner brygget første gang i kolonitidens England - den
ekstra humle gjorde det muligt for øllet at holde sig
under hele den lange sejlads til Indien - rygterne vil
vide at englænderne blev så glade for IPAèn at den
nu er en af de mest populære øl i England.
Strong Rudolf
Ærøskøbing Dark Ale
Ærøskøbing Dark Ale er en fryd for øjet og ganen.
Den dybe mahognirøde farve er fremkommet ved at
blande vand fra Rise, Pale Ale bygmalt, karamel
bygmalt, sukker, sort bygmalt og tørristet hvede. De
anvendte humlesorter er engelsk First Gold og
amerikansk Cascade. Der er tilsat ascorbinsyre
(E300). Der er anvendt engelsk overgær. Smagen er
meget fyldig og kompleks - først maltagtig med et
anstrøg af lakrids efterfulgt af en fabelagtig
aromatisk frugtagtig bitter eftersmag.
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